
إصدارات أنصار الإمام المهدي  / العدد (۲۹)
[bookmark: _Toc418523186][bookmark: _Toc419635188][bookmark: _Toc419650222][bookmark: _Toc421615965][bookmark: _Toc421686393][bookmark: _Toc429830444][bookmark: _Toc429830691][bookmark: _Toc429830916][bookmark: _Toc441637851][bookmark: _Toc442396744][bookmark: _Toc444029109][bookmark: _Toc444281621][bookmark: _Toc444314911][bookmark: _Toc445320680][bookmark: _Toc445958433][bookmark: _Toc468815807][bookmark: _Toc469764157]انتشارات انصار امام مهدی 






وصي ورسول 
الإمام المهدي 
في التوراة والإنجيل والقرآن
[bookmark: _Toc495667649][bookmark: _Toc495700426][bookmark: _Toc495821636][bookmark: _Toc421615966][bookmark: _Toc421686394][bookmark: _Toc429830445][bookmark: _Toc429830692][bookmark: _Toc429830917][bookmark: _Toc441637852][bookmark: _Toc442396745][bookmark: _Toc444029110][bookmark: _Toc444281622][bookmark: _Toc444314912][bookmark: _Toc445320681][bookmark: _Toc445958434][bookmark: _Toc468815808][bookmark: _Toc469764158][bookmark: _Toc469804060][bookmark: _Toc470203191][bookmark: _Toc471655524][bookmark: _Toc471766199][bookmark: _Toc472447653][bookmark: _Toc472766002]

وصی و فرستادۀ امام مهدی 
[bookmark: _Toc495266794][bookmark: _Toc495266986][bookmark: _Toc495352628][bookmark: _Toc495667650][bookmark: _Toc495700427][bookmark: _Toc495821637]در تورات، انجیل و قرآن



مترجم:
گروه مترجمان انتشارات انصار امام مهدی


22 .............................................. إصدارات أنصار الإمام المهدي  
وصي ورسول الإمام المهدي  في التوراة والإنجيل والقرآن ................................ 23 







الطبعة الثانية
١٤٣١هـ - 2010 م



	نام کتاب
نویسنده
مترجم
نوبت انتشار
تاریخ انتشار
کد کتاب
ویرایش ترجمه
	وصی و فرستادۀ امام مهدی  در تورات، انجیل و قرآن
سید احمدالحسن 
گروه مترجمان انتشارات انصار امام مهدی 
دوم
۱۳۹۷
119/1
دوم

	









لمعرفة المزيد حول دعوة السيد أحمد الحسن 
     يمكنكم الدخول إلى الموقع التالي  :
www.almahdyoon.org

[bookmark: _Toc421277101][bookmark: _Toc421277481][bookmark: _Toc421290611][bookmark: _Toc421443432][bookmark: _Toc421443753][bookmark: _Toc421615969][bookmark: _Toc421686397][bookmark: _Toc429830448][bookmark: _Toc429830695][bookmark: _Toc429830920][bookmark: _Toc441637855][bookmark: _Toc442396748][bookmark: _Toc444029113][bookmark: _Toc444281625][bookmark: _Toc444314915][bookmark: _Toc445320684][bookmark: _Toc445958437][bookmark: _Toc468815810][bookmark: _Toc469764160][bookmark: _Toc469804062][bookmark: _Toc470203193][bookmark: _Toc471655525][bookmark: _Toc471766200][bookmark: _Toc472447654][bookmark: _Toc472766003][bookmark: _Toc495266795][bookmark: _Toc495266987][bookmark: _Toc495352629][bookmark: _Toc495667651][bookmark: _Toc495700428][bookmark: _Toc495821638][bookmark: _Toc419635190][bookmark: _Toc419650224]جهت کسب اطلاعات بیشتر در خصوص دعوت مبارک
سید احمدالحسن  به تارنماهای زیر مراجعه نمایید.
www.almahdyoon.co
www.almahdyoon.co/ir





















[bookmark: _Toc441637856][bookmark: _Toc442396749][bookmark: _Toc444029114][bookmark: _Toc444281626][bookmark: _Toc444314916][bookmark: _Toc445320685][bookmark: _Toc445958438][bookmark: _Toc468815811][bookmark: _Toc469764161][bookmark: _Toc469804063][bookmark: _Toc470203194][bookmark: _Toc471655526][bookmark: _Toc471766201][bookmark: _Toc472447655][bookmark: _Toc472766004][bookmark: _Toc495266796][bookmark: _Toc495266988][bookmark: _Toc495352630][bookmark: _Toc495667652][bookmark: _Toc495700429][bookmark: _Toc495821639][bookmark: _Toc419635191][image: ]

[bookmark: _Toc418523190][bookmark: _Toc419635192][bookmark: _Toc419650226]
[bookmark: _Toc421686399][bookmark: _Toc445320687]فهرست
پرسش: مضمون دعوت شما و اهدافش چیست؟	9
پرسش: چگونه عیسی  پشت غیر پیامبر نماز می‌خواند؟!	10
پرسش: چطور امام شما به شما نیاموخته من چه کسی هستم و تحصیلاتم چقدر است؟!	13
پرسش: آیا ممکن است نیرویی بر شما مسلط شده باشد؟	15
پرسش: آیا زمان مرگتان را می‌دانید؟	16
پرسش: ویژگی‌هایی که شمارا شایستۀ این مهم نموده، کدام است؟	16
پرسش: چگونه با دلایل عقلی و نقلی ثابت می‌کنید که شما سفیر پنجم هستید؟	18
پرسش: این نشانۀ روح اخلاق والای شماست.	41


















































هذا الكتاب
این کتاب

هو مجموعة أسئلة وردت عبر الإنترنت من امرأة مسيحية إلى السيد أحمد الحسن . . .  وإجابة السيد على هذه الأسئلة . . . ولاعتقادنا بترتب فائدة على نشرها قمنا بنشرها . . . وسيُنشر إن شاء الله كثير من الأسئلة الواردة عبر الإنترنت . . . والتي أجاب عليها السيد أحمد الحسن وصي ورسول الإمام المهدي  . . . وبعضها إجابة أنصار الإمام المهدي  في كتاب تحت عنوان الجواب المنير عبر الأثير. 
مجموعه‌ای از پرسش‌هایی است که یک زن مسیحی از طریق اینترنت، از سید احمدالحسن‌ پرسیده است...؛ و سید احمدالحسن به آن‌ها پاسخ داده است...؛ و ازآنجاکه اعتقاد داریم انتشار آن‌ها مفید است، اقدام به انتشارشان نمودیم...؛ و ان‌شاءالله به‌زودی بسیاری از پرسش‌هایی که از طریق اینترنت پرسیده شده است منتشر خواهد شد... پرسش‌هایی که سید احمدالحسن وصی و فرستادۀ امام مهدی‌ پاسخ داده است... و بعضی از این پرسش‌ها را انصار امام مهدی‌ پاسخ داده‌اند و [همة این پاسخ‌ها] در کتابی به‌عنوان «پاسخ‌های روشنگرانه» گردآوری ‌شده است.
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﴿شَرَعَ لَكُمْ مِنَ الدِّينِ مَا وَصَّى بِهِ نُوحاً وَالَّذِي أَوْحَيْنَا إِلَيْكَ وَمَا وَصَّيْنَا بِهِ إِبْرَاهِيمَ وَمُوسَى وَعِيسَى أَنْ أَقِيمُوا الدِّينَ وَلا تَتَفَرَّقُوا فِيهِ كَبُرَ عَلَى الْمُشْرِكِينَ مَا تَدْعُوهُمْ إِلَيْهِ اللَّهُ يَجْتَبِي إِلَيْهِ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْدِي إِلَيْهِ مَنْ يُنِيبُ﴾([footnoteRef:1]). [1: - الشورى : 13.] 

﴿(آييني را براي شما تشريع کرد که به نوح توصيه کرده بود؛ و آنچه را بر تو وحي فرستاديم و به ابراهيم و موسي و عيسي سفارش کرديم اين بود که: دين را برپا داريد و در آن تفرقه ايجاد نکنيد! و بر مشرکان گران است آنچه شما آنان را به سويش دعوت مي‌کنيد! خداوند هر‌کس را بخواهد برمي‌گزيند، و کسي را که به سوي او بازگردد هدايت مي‌کند)﴾([footnoteRef:2]). [2: - شوری: 13.] 


(الله يجتبي الرُسل [image: ]، ويهدي إلى الرُسل [image: ] من ينيب ويحارب الأنا، ويقتل نفسه قربة إلى الله سبحانه، فعلى قدر الأنا الموجودة في نفس الإنسان يتأخر الإنسان في الهداية إلى الحق ومعرفة الرسول.
خداوند فرستادگان را برمی‌گزیند، و کسانی را که بازمی‌گردند و با «أنا» (منیّت) مبارزه می‌کنند و نفْس خود را در راه قُربت و نزدیکی به خدا می‌کُشند به‌سوی فرستادگان هدایت می‌کند؛ پس انسان به مقدار مَن و منیّتی که در نفسش وجود دارد در هدایت شدن به‌سوی حق و شناخت فرستاده، تأخیر می‌کند.

في الدعاء عن الإمام المهدي  : (اللهم عرفني نفسك، فإنّك إن لم تعرفني نفسك لم أعرف رسولك) ([footnoteRef:3]). وكيف يعرّف الله من لم يقتل نفسه ؟!! وكيف يعرّف الله من انطوت نفسه على داء إبليس (لعنه الله)، ﴿قَالَ مَا مَنَعَكَ أَلَّا تَسْجُدَ إِذْ أَمَرْتُكَ قَالَ أَنَا خَيْرٌ مِنْهُ خَلَقْتَنِي مِنْ نَارٍ وَخَلَقْتَهُ مِنْ طِينٍ﴾([footnoteRef:4]) ). [3: - الكافي : ج1 ص337 ح5.]  [4: - الأعراف : 12.] 

در دعایی از امام مهدی  وارد شده است: ((بار خدایا! خودت را به من بشناسان که اگر خودت را به من نشناسانی، فرستاده‌ات را نخواهم شناخت))([footnoteRef:5]). کسی که نفْس خود را نکشته باشد چگونه خدا را بشناساند؟! و چگونه خداوند، خودش را به کسی که نفْسش به درد ابلیس (خداوند، او را لعنت کند) مبتلاست بشناساند: ﴿(گفت: وقتی تو را فرمان دادم، چه چيز تو را از سجده کردن بازداشت؟ گفت: من از او بهترم، مرا از آتش آفريدی و او را از گِل)﴾([footnoteRef:6]) ‏. [5: - کافی: ج 1، ص 337، ح 5.]  [6: - اعراف: 12.] 


السيد أحمد الحسن
وصي ورسول الإمام المهدي
(مكن الله له في الأرض)
سید احمدالحسن
وصی و فرستادۀ امام مهدی
(خداوند، در زمین تمکینش دهد)


* * *
السؤال/ بسم الأب والابن وروح القدس، ما هي مضامين دعوتك وما أهدافها ؟
reta . jorj                                                                                               
                                                                    امرأة مسيحية / ٢٠٠٥
پرسش:
 مضمون دعوت شما و اهدافش چیست؟
به نام پدر، پسر و روح‌القدس. مضمون دعوت شما و اهدافش چیست؟
Reta Jorj - یک زن مسیحی - ۲۰۰۵ م

الجواب/ قال عيسى : (ليس بالطعام وحده يحيى ابن آدم ولكن بكلمة الله)، وأنا عبد الله أقول لكم: بالطعام يموت ابن آدم وبكلمة الله يحيى.
پاسخ:
حضرت عیسی  فرمود: (بنی‌آدم فقط با غذا زنده نمی‌ماند بلکه کلام خداوند نیز انسان را زنده نگه می‌دارد) و من، بندۀ خداوند به شما می‌گویم که بنی‌آدم با غذا می‌میرد و با کلام خداوند زنده می‌شود.

فدعوتي كدعوة نوح ، وكدعوة إبراهيم ، وكدعوة موسى ، وكدعـوة عيسى ، وكدعوة محمد [image: ].
دعوت من، همانند دعوت نوح ، ابراهیم ، موسی ، عیسی  و مانند دعوت محمد  است؛

أن ينتشر التوحيد على كل بقعة في هذه الأرض، هدف الأنبياء والأوصياء هو هدفي، وأبيّن التوراة والإنجيل والقرآن، وما اختلفتم فيه، وأبيّن انحراف علماء اليهود والنصارى والمسلمين وخروجهم عن الشريعة الإلهية، ومخالفتهم لوصايا الأنبياء [image: ].
اینکه توحید در سراسر کرۀ زمین انتشار یابد. هدف من، همان هدف انبیا و امامان  است. من تورات، انجیل، قرآن و اختلافاتی را که در آن دارید برایتان واضح و آشکار می‌سازم و همچنین انحراف علمای یهود، مسیحی و مسلمان و خروجشان از دین الهی و مخالفت آن‌ها با وصیت‌هاى پیامبرانرا!

إرادتي هي إرادة الله سبحانه وتعالى ومشيئته، أن لا يريد أهل الأرض إلا ما يريده الله سبحانه وتعالى، أن تمتلئ الأرض قسطاً وعدلاً كما ملئت ظلماً وجوراً.
خواست و ارادۀ من، همان خواست و ارادۀ خداوند سبحان و متعال است؛ اینکه ساکنان کرۀ زمین جز به آنچه خداوند اراده فرموده است عمل نکنند، زمین پر از عدل و داد شود همان‌گونه که از ظلم و ستم پر شده است،

أن يشبع الجياع ولا يبقى الفقراء في العراء، أن يفرح الأيتام بعد حزنهم الطويل، وتجد الأرامل ما يسد حاجتها المادية بعز وكرامة …… أن …… وأن …… أن يطبق أهم ما في الشريعة العدل والرحمة والصدق.
گرسنه‌ها سیر شوند و هیچ فقیری بى‌سرپناه نباشد، یتیم‌ها بعد از غم‌های طولانی شاد شوند و زنان بیوه، نیازهای مادی خود را با عزت و کرامت به دست آورند و...؛ و...؛ و اینکه عدالت، رحمت و صداقت ـ‌که مهم‌ترین موارد در شریعت الهی است‌ـ فراگیر شود.

وأرجو أن تبيني لي اعتقادَكِ بعيسى بن مريم (عليهما السلام) بكل صراحة، وأن تؤيدي اعتقادَكِ بآيات من الإنجيل لكي يتسنى لي بيان الحق لكِ، ولكل من يطلب الحق، ويخاف القيامتين الصغرى والكبرى، ويخاف المعاد ويخاف الله سبحانه وتعالى. 
از شما می‌خواهم اعتقادت به عیسی بن مریم  را به‌طور واضح بیان کنی و همچنین پایبندی‌ات به آیات انجیل را؛ تا بتوانم حقیقت را برای شما و برای همۀ کسانی که خواهان حقیقت هستند و از دو قیامت صغری و کبری و از معاد و از خداوند سبحان و متعال می‌ترسند، بیان کنم.

أحمد الحسن
احمدالحسن


* * *
السؤال/ بسم الأب .. كيف تقولون أن النبي عيسى يظهر في آخر الزمان، ويصلي خلف الشخص الذي تقولون أنه ليس نبياً، وأسمه محمد المهدي، أليس هذا عجيباً ؟!!! وكيف يصلي نبي خلف رجل ليس بنبي ؟ 
reta . jorj                                                                                                
                                                                    امرأة مسيحية / ٢٠٠٥
[bookmark: _Toc495821642]پرسش:
چگونه عیسی  پشت سر غیر پیامبر نماز می‌خواند؟!
به نام پدر... چطور می‌گویید پیامبر خدا عیسی‌ در آخرالزمان ظهور می‌کند و پشت سر کسی که می‌گویید پیامبر نیست و نامش محمد المهدی است نماز می‌خواند؟! آیا این عجیب نیست؟! چطور یک پیامبر پشت سر کسی که پیامبر نیست نماز می‌خواند؟!
Reta Jorj - یک زن مسیحی - ۲۰۰۵ م


الجواب/ أيتها الأخت: إنّ صلاة نبي الله عيسى بن مريم (عليهما السلام) خلف الإمـام المهدي  تحتمل أمرين:
پاسخ:
بسم‌الله الرحمن الرحیم، و الحمدالله رب‌العالمین
ای خواهر! نمازخواندن پیامبر خدا حضرت عیسی بن مریم  پشت سر امام مهدی  از دو احتمال خارج نیست:

الأول: أن يكون الإمام المهدي  أفضل من نبي الله عيسى ، وطبعاً لا يكون الإمام المهدي  أفضل إلا إذا كان له مقام النبوة. وفي هذه الحالة لا يوجد موضع للإشكال الذي طرحتيه.
اول: اینکه امام مهدی  برتر از عیسی  باشد؛ و به‌طور طبیعی امام مهدی نمی‌تواند برتر باشد مگر اینکه مقام نبوّت را نیز دارا باشد؛ که در این صورت، جایی برای بحث دربارۀ اشکالی که شما طرح نمودید وجود نخواهد داشت؛ 

وحتى لو كنت أعتقد بهذا فإني سأطرح الاحتمال الثاني وأجيب عليه.
باوجوداینکه من به این مورد معتقدم ولی احتمال دومی را نیز مطرح می‌کنم و به آن پاسخ می‌دهم.

الثاني: أن يكون عيسى  أفضل من المهدي ، وفي هذه الحالة يكون للإشكال الذي طرحتيه موضع في دائرة البحث عن الحق والحقيقة.
دوم: اینکه عیسی  برتر از امام مهدی  باشد؛ در این صورت اشکالی که شما مطرح نمودید ـ‌برای روشن شدن حق و حقیقت‌ـ جای بحث و بررسی دارد. 
والجواب موجود في كتابَيْ التوراة والإنجيل، أو العهدين القديم والجديد، كما هو موجود في القرآن.
پاسخ، در دو کتاب تورات و انجیل يا عهد قدیم و عهد جدید وجود دارد؛ همان‌طور که در قرآن نیز موجود است.

فمن التوراة (أو العهد القديم) أختار لكِ قصة شاؤول (أو طـالوت) وداود (عليهما السلام)، فداود  نبي من أنبياء الله وأفضل من طالوت، ومع ذلك كان داود في بداية الأمر جندياً في جيش طالوت  ويأتمر بأمره، وتابعاً له؛ لأنّ طالوت  (أو شاؤول) ملك معين بأمر الله سبحانه وتعالى.
از تورات یا عهد قدیم داستان شاؤول (طالوت) و داوود  را برای شما انتخاب می‌کنم. داوود  پیامبری از پیامبران خدا و برتر از طالوت است، بااین‌حال داوود در ابتدا، سربازی در سپاه طالوت  بود و از دستورات وی پیروی می‌کرد و تابع وی بود؛ چراکه طالوت  (شاؤول) پادشاهی بود که از سوی خداوند سبحان و متعال برگزیده‌ شده بود.

فداود  قتل جالوت (أو جليات) لعنه الله، في الوقت الذي كان فيه داود  جندياً من جنود طالوت. اقرئي صموئيل الأول - إصحاح ۱۷ في التوراة.
داوود ، جالوت (جلیات)، که لعنت خدا بر او باد، را وقتی سربازی از سربازان طالوت بود به هلاکت رسانید. ساموئیل اوّل، اصحاح ۱۷ را در تورات 
 

وقصة طالوت في القرآن الكريم.
و داستان طالوت در قرآن کریم را بخوان.

أما من الإنجيل (أو العهد الجديد)، فأختار لكِ قصـة عيسى  ويحيى  (أو يوحنا)، فعيسى  أفضل من يحيى  ومع ذلك جاء عيسى  ليعتمد من يوحنا أو يحيى ، مع أن هذا الأمر يمثل التقديس والتطهير والتزكية، وفي هذا المقام مثَّل يحيى  (أو يوحنا) حجة الله على عيسى .
امّا از انجیل یا عهد جدید، برای شما داستان عیسی  و یحیی  (یوحنا) را انتخاب می‌کنم. عیسی  برتر از یحیی  بود، ولی عیسی  آمد تا از یوحنا یا یحیی  غسل‌ تعمید بگیرد. این عمل، تمثیلی از تقدیس و تطهیر و تزکیه می‌باشد و در این مقام، یحیی  (یوحنا) تمثیل حجّت الهی بر عیسی  است.

جاء في إنجيل متي الإصحاح الثالث: (حينئذٍ جاء يسوع من الجليل إلى الأردن إلى يوحنا ليعتمد منه ولكن يوحنا منعه قائلاً أنا محتاج أن أعتمد منك وأنت تأتي إلي. فأجاب يسوع وقال له اسمع الآن هكذا يليق بنا أن نكمل كل بر حينئذٍ سمح له فلما أعتمد يسوع صعد للوقت من الماء وإذا السماوات قد انفتحت له فرأى روح الله نازلاً مثل حمامـة وآتياً عليه ......) ([footnoteRef:7]).  [7: - الانجيل – العهد الجديد : 13- 16.] 

در انجيل متى، اصحاح سوّم آمده است: (هنگامی‌که يسوع از جليل به اردن به‌سوی يوحنا آمد تا از او تعمید یابد 13 يوحنا درحالی‌که می‌گفت «من باید از شما تعمید یابم و حال‌آنکه شما به‌سوی من می‌آیید؟!» او را منع نمود 14 يسوع پاسخ داد و به او گفت: گوش فراگیر؛ اکنون شايسته است كه ما تمام نیکی را به کمال برسانیم. پس در اين هنگام به او اجازه داد 15 هنگامی‌که عیسی تعمید یافت، فوراً از آب بیرون آمد و در ساعت، آسمان براى او گشوده شد؛ پس ديد كه روح خدا چونان کبوتری فرود و به سویش آمد 16 ...).([footnoteRef:8]) [8: - انجیل متی، اصحاح سوم: 13 تا 16.] 


وفي كلا الحالين كان كل من داود وعيسى (عليهما السلام) أفضل من يحـيى وطالـوت (عليهما السلام). والحمد لله وحده. 
در هر دو مورد، داوود و عيسى  از يحيى و طالوت  برتر بودند. والحمد لله وحده.

أحمد الحسن
احمدالحسن
***
***

* * *
السؤال/ تحية طيبة إلى السيد أحمد الحسن ......... السلام عليكم
وصلتني جميع أجوبتك وأنا شاكرة وممتنة لاهتمامك بي ... ولكن حيرني شيء مهم ، وهو إنك تريد معرفة مستواي الدراسي والديني، وأنت القائل: (أنا أعرف بالإنجيل من أهله والتوراة وقرآنكم ... الخ). فكيف لا يعلمك إمامك ؟؟؟ بمن أنا ومستواي الدراسي، لكي تثبت لأمثالي حقيقة ما تقول، فما هو الجواب ؟ مع فائق تقديري وحبي واحترامي، فليرعاك الرب ويحرسك.  
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چطور امام شما به شما نیاموخته من چه‌کسی هستم و تحصیلاتم چقدر است؟!
درودی پاک بر سید احمدالحسن... سلام‌علیکم
تمام پاسخ‌هایتان را دریافت كردم، متشكر و ممنونم از اینكه به من توجه فرمودید... ولی از موضوع مهمی متعجبم؛ اینكه شما می‌خواهید سطح تحصیلات و میزان پایبندی من به دین را بدانید درحالی‌که شما می‌گویید «من انجیل را بهتر از مسیحیان می‌دانم و همچنین تورات و قرآن را از شما بهتر می‌دانم...» چگونه است كه امام شما به شما نیاموخته است...؟‌ تا بدانی من چه کسی هستم و تحصیلاتم چقدر است تا حقیقت آنچه را كه می‌گویید به امثال من نشان دهید؟! پاسختان چیست؟ با تشكر فراوان و احترام و تقدیم دوستیِ من به شما. در امان خدا باشید. 
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الجواب/ (وكذلك رؤساء الكهنة أيضاً وهم يستهزئون مع الكتبة والشيوخ قالوا خلص آخرين وأما نفسه فما يقدر أن يخلصها إن كان هو ملك إسرائيل فلينزل الآن عن الصليب فنؤمن به ، قد اتكل على الله فلينقذه الآن إن أراده) ([footnoteRef:9]). [9: - إنجيل متى 27 : 41 – 42، إنجيل مرقس 15 : 31 – 32.] 

پاسخ: (و همچنين رؤسای كاهنان به همراه كاتبان و شیوخ با مسخرگی گفتند، دیگران را نجات داد ولی قادر نبود خود را نجات دهد؛ اگر او پادشاه یهود است، باید حالا از صلیب پایین بیاید تا به او ایمان بیاوریم. به خدا توكل كرد، اگر از او بخواهد باید او را نجات دهد).([footnoteRef:10])  [10: - انجیل متی 27: 41 و 42 و انجیل مرقس 15: 31 و 32.] 


وهل كان من ينظر إلى موسى  يجهل أنّ في يمينه عصى فكيف بالله سبحانه، فلماذا سأله ﴿مَا تِلْكَ بِيَمِينِكَ يَا مُوسَى﴾([footnoteRef:11]) . [11: - قوله تعالى : (وَمَا تِلْكَ بِيَمِينِكَ يَا مُوسَى * قَالَ هِيَ عَصَايَ أَتَوَكَّأُ عَلَيْهَا وَأَهُشُّ بِهَا عَلَى غَنَمِي وَلِيَ فِيهَا مَآرِبُ أُخْرَى) طه : 17 – 18.] 

أحمد الحسن
اگر کسی موسی  را ببیند آيا نمى‌داند در دستش عصا دارد؟ خداوند سبحان چطور؟ پس چرا پرسید: چه در دست داری، ای موسی؟
احمدالحسن

* * *
السؤال/ ممكن أن تكون هناك قوى تسيطر على القوى الواهمة في اللا شعور عندك تبث لك هذا الإحساس ؟
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[bookmark: _Toc495821644]پرسش: آیا ممکن است نیرویی بر شما مسلط شده باشد؟
آيا ممكن است در وجود شما نیرویی بر قدرت ذهن شما تسلط پیدا کرده و در شما چنین احساسی به وجود آورده باشد؟
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الجواب/ قال عيسى : (الذي من الله يسمع كلام الله، لذلك أنتم لستم تسمعون؛ لأنكم لستم من الله. فأجاب اليهود وقالوا له: ألسنا نقول حسناً إنك سامري وبك شيطان. أجاب يسوع: أنا ليس بي شيطان، ولكني أكرم أبي وأنتم تهينونني، لست أطلب مجدي يوجد من يطلب ويدين. الحق الحق أقول: لكم إن أحداً يحفظ كلامي فلن يرى الموت إلى الأبد) ([footnoteRef:12]). [12: - إنجيل يوحنا : الإصحاح الثامن.] 

أحمد الحسن
پاسخ: عیسی فرمود: (47 كسی كه از خدا باشد، كلام خدا را می‌شنود. شما ازاین‌رو كلام خدا را نمی‌شنوید که از خدا نیستيد. 48 قوم یهود در پاسخ گفتند: آیا خوب نگفتیم كه تو سامری هستی و یک دیو داری. 49 یسوع در پاسخ گفت: من دیو ندارم، لكن پدر خود را حرمت می‌دارم و شما مرا بی‌حرمت می‌سازید 50 من مجد [بزرگی] خودم را طالب نیستم ولی كسی هست كه می‌طلبد و داوری می‌كند. 51 حقیقت، حقیقت را به شما می‌گویم كه اگر كسی كلام مرا حفظ کند تا ابد مرگ را نخواهد دید).([footnoteRef:13])  [13: - انجیل یوحنا: اصحاح هشتم.] 

احمدالحسن

* * *
السؤال/ تحيه طيبة .. سيدي هل تعلم بساعة موتك بواسطة إمامك ؟
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الجواب/ أعرف علامات وآيات إذا رأيتها علمت باقتراب ساعة رجوعي إلى الله سبحانه وتعالى.
أحمد الحسن
پاسخ: علامت‌ها و نشانه‌هایی را می‌شناسم که اگر آن‌ها را ببینم زمان نزدیک‌شدن بازگشتم به‌سوی خداى سبحان و متعال را خواهم دانست.
احمدالحسن
***

* * *
السؤال/ إلى السيد المحترم أحمد الحسن .. تحيه طيبة
ما المواصفات التي أهلتك لهذه المهمة، أو لنقل ما هي المواصفات التي ميزتك عن باقي أبناء الشيعة، لكي يختارك مهديكم لسفارته ؟ وشكراً .. ريتا 
reta . jor j                                                                                                
                                                                      امرأة مسيحية / ٢٠٠٥ 
[bookmark: _Toc495821646]پرسش: به سید بزرگوار، احمدالحسن ، با عرض سلام و تحیّات پاک...
ویژگی‌هایی که شما را شایستۀ این مأموریت کرده یا ویژگی‌هایی که شما را از دیگر فرزندان شیعه متمایز ساخته است تا مهدی  شما را برای جانشینی و نمایندگی خود انتخاب کند کدام‌ها هستند؟ با سپاس.
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الجواب/ عندما كلم الله موسى  قال له: إذا جئت للمناجاة فأصحب معك من تكون خيراً منه. فجعل موسى  لا يعترض أحداً إلا وهو لا يجترئ أن يقول إني خير منه، فنزل عن الناس وشرع في أصناف الحيوانات، حتى مر بكلب أجرب، فقال : أصحبُ هذا. فجعل في عنقه حبلاً ثم مر به، فلما كان في بعض الطريق نظر موسى  إلى الكلب، وقال له: لا أعلم بأي لسان تسبح الله فكيف أكون خيراً منك، ثم إن موسى  أطلق الكلب، وذهب إلى المناجاة.
پاسخ: هنگامی‌که خداوند با موسی‌‌ سخن گفت، به او فرمود: (هر ‌وقت به مناجات آمدی با خودت کسی را بیاور که تو از او برتر باشی. موسی‌ به هرکسی که برخورد می‌کرد جرئت نمی‌کرد به وی بگوید از او برتر است؛ پس انسان‌ها را رها کرد و سراغ حیوانات رفت؛ تا اینکه از کنار یک سگ بیمارِ گَر گذر کرد. گفت: این را می‌برم. ریسمانی بر گردنش نهاد و آن را به دنبال خود کشید. اندکی از راه را رفته بود که موسی  نگاهی به سگ انداخت و گفت: نمی‌دانم تو با کدام زبان خداوند را تسبیح می‌گویی؛ پس چطور می‌توانم از تو برتر باشم؟ موسی  سگ را رها کرد و به مناجات رفت. 

فقال الرب: يا موسى أين ما أمرتك به ؟ فقال موسى : يا رب لم أجده. فقال الرب: يا ابن عمران لولا أنك أطلقت الكلب، لمحوت أسمك من ديوان النبوة ([footnoteRef:14]). [14: - انظر عدة الداعي لابن فهد الحلي : ص204.] 

پروردگار فرمود: آنچه به تو امر کردم کجاست؟ موسی فرمود: پروردگارا، نیافتمش! پس پروردگار فرمود: ای پسر عمران، اگر آن سگ را رها نمی‌کردی قطعاً نامَت را از دیوان پیامبران محو می‌کردم).([footnoteRef:15]) [15: - رجوع نمایید به عدّة الداعی: ص 204.] 


وأنا العبد الحقير لا يخطر في بالي أني خير من كلب أجرب، بل أراني ذنباً عظيماً يقف بين يدي رب رؤوف رحيم.
أحمد الحسن
من بندۀ حقیر به فکرم خطور نمی‌کند که از سگ مریضی هم برتر باشم؛ چراکه پروردگار رئوف رحیم، مرا از گناه بزرگم در پیشگاهش آگاه ساخته است.
احمدالحسن
***

***

* * *
السؤال/ أنتم الشيعة تقولون بأن السفراء أربعة، وانقطعت بعدها السفارة، فكيف تثبت بالدليل النقلي والعقلي من (القران، والتوراة، والإنجيل) بأنك سفير رقم (٥) ؟
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[bookmark: _Toc495821647]پرسش: شما شیعیان معتقدید که سفرای امام زمان چهار نفر هستند و بعدازآن، سفارت قطع ‌شده است. چطور با دلیل عقلی و نقلی از قرآن، تورات و انجیل ثابت می‌کنيد که شما سفیر پنجم هستيد؟!
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الجواب/ في التوراة سفر الملوك الثاني الإصحاح الثاني: (وكان عند إصعاد الرب إيليا في العاصفة إلى السماء …… واخذ إيليا رداءه ولفه وضرب الماء فانفلق إلى هنا وهناك، فعبر كلاهما في اليبس ولما عبرا قال إيليا لليشع: اطلب ماذا افعل لك قبل أن أوخذ منك. فقال اليشع ليكن نصيب اثنين من روحك علي فقال: صعبت السؤال فان رأيتني أوخذ منك يكون لك كذلك وإلا فلا يكون وفيما هما يسيران ويتكلمان إذا مركبة من نار وخيل نزلت ففصلت بينهما فصعد إيليا في العاصفة إلى السماء وكان اليشع يرى وهو يصرخ يا أبي يا أبي مركبة إسرائـيل وفرسانها ولم يره بعد ...).
پاسخ: در تورات، دومین سِفرپادشاهان، اصحاح دوّم آمده است: (1 و چون پروردگار اراده نمود تا ایلیا را در گردباد به آسمان برد... 8 و ایلیا ردایش را گرفت و آن را پیچاند و آن را به آب زد و آب به این‌سو و آن‌سو شکافته شد و هر دوی‌شان به خشکی عبور نمودند 9 و هنگامی‌که عبور کردند، ایلیا به یشع گفت: قبل از اینکه از تو گرفته شوم آنچه را می‌خواهی برایت انجام دهم، بخواه. پس یشع گفت: نصیب مضاعف روح تو بر من شود 10 پس ایلیا گفت: درخواست بزرگی طلب نمودی! پس اگر هنگامی‌که من از نزد تو گرفته می‌شوم، مرا ببینی، برای تو چنین خواهد شد وگرنه نخواهد شد. 11 و چون این دو راه می‌رفتند و صحبت می‌کردند، ناگهان ارابۀ آتشین و اسبان نزول کردند و بِینشان جدایی انداخت؛ پس ایلیا در گردباد به آسمان بالا رفت 12 و یشع این صحنه را می‌دید و فریاد می‌زد: پدر! پدر! ارابۀ اسرائیل و سوارانش! و دیگر او را ندید...).

هذا هو حال نبي الله ورسوله إيليا  وهو مرفوع، ولم يمت إلى الآن ويعمل في الأرض أعمالاً كثيرة لله سبحانه وتعالى، ولكن لا يراه أهل الأرض؛ لأنهم عميان، وإن كانت عيونهم مفتوحة، وأيضا نظير إيليا  الخضر  وهو أيضا مرفوع، وله أعمال بأمر الله سبحانه في الأرض، وعيسى  كذلك مرفوع وله أعمـال بأمر الله سبحانه في الأرض، والإمـام المهدي  محمد بن الحسن  كذلك وله أعمال بأمر الله سبحانه في الأرض.
این وضعیت پیامبر خدا و فرستاده‌اش ایلیا  است که مرفوع می‌باشد و تا حالا نمرده است و در زمین کارهای زیادی را برای خداوند سبحان و متعال انجام می‌دهد؛ ولی ساکنان زمین او را نمی‌بینند، چون کور هستند اگرچه چشمانشان باز است و خضر  نیز همانند ایلیا  است که او نیز مرفوع می‌باشد و به دستور خداوند سبحان وظایفی در زمین دارد؛ و همچنین عیسی  که مرفوع است و به امر خداوند سبحان، اعمالی در زمین دارد و امام مهدی  محمد بن الحسن  که او نیز مرفوع است و به امر خداوند سبحان، وظایفی در زمین دارد.

وفي بداية رفع عيسى  أرسل أوصياءه ورسلاً من عنده لتثبيت الحق الذي جاء به من عند الله سبحانه، ونشر دين الله في أرضـه، ومن هؤلاء: شمعون الصفا أو كما هو اسمه في الإنجيل (سمعان بطرس)، وكذلك يوحنا البربري أو كما هو في الإنجيل يوحنا اللاهوتي، ثم إن الرسالة من عيسى  انقطعت ولا يعني انقطاعها فترة من الزمن انقطاعها إلى الأبد، فلا يوجد دليل عقلي أو نقلي يؤيد هذا الغرض، بل الدليل على عكسه، وهو إرسال عيسى  من يمثله إذا حان وقت عودته واقتربت القيامة الصغرى، وسأورد الدليل فيما يأتي إن شاء الله.
در آغاز غیبت عیسی ، جانشینان و فرستادگان وی فرستاده شدند تا حقیقتی را که عیسی  از سوی خداوند آورده بود تثبیت کنند و دین خداوند را روی زمین منتشر نمایند. ازجملۀ ایشان «شمعون صفا» می‌باشد، یا آن‌گونه که در انجیل نامیده شده است «سمعان پطرس» و همچنین «یوحنا بربری» که اسمش در انجیل «یوحنا لاهوتی» است. سپس رسالت عیسی  متوقف شد؛ ولی اینکه رسالت ایشان مدتی متوقف شود به این معنا نیست که تا ابد خاتمه یافته است. هیچ دلیل عقلی و نقلی وجود ندارد که این موضوع را تأیید کند، بلکه دلایلی وجود دارد که عکس این قضیه را ثابت می‌کند؛ ازجمله اینکه عیسی  هنگام بازگشتش و نزدیک‌شدن قیامت صغری، کسی را که تمثیلی از اوست ارسال می‌کند؛ که ان‌شاء‌الله دلیلش را خواهم آورد.

أما بالنسبة للإمام المهدي  فقد أرسل سفراءه الأربعة في غيبته الصغرى التي استمرت ما يقارب السبعين عاماً، ثم انقطعت السفارة والإرسال من الإمام المهدي ، وأيضاً لا يدل انقطاعها فترة من الزمن انقطاعها إلى الأبد، بل الدليل على إرساله رسولاً عنه  يمثله إذا اقترب قيامه وحان وقت القيامة الصغرى، وسأورد الدليل فيما يأتي إن شاء الله.
اما در خصوص امام مهدی ، سفرای چهارگانه‌اش را در مدت غیبت صغری فرستاد؛ غیبتی که نزدیک هفتاد سال طول کشید؛ سپس سفارت و ارسال از سوی امام مهدی  متوقف شد؛ و در اینجا هم توقف برای مدتی، به معنای خاتمه‌یافتن آن برای همیشه نیست؛ بلکه دلیلی وجود دارد که وقتی قیام امام مهدی  نزدیک شود و هنگامۀ قیامت صغری برسد، فرستاده‌ای را از سوی خود ـ‌که تمثیلی از اوست‌ـ  می‌فرستد، که ان‌شاء‌الله دلیل را خواهم آورد.

والآن وقبل بحث مسألة الدليل على إرسالهم رسـول عنهم يمثلهم، لنبحث أمر هؤلاء الأربعة [image: ]، أي: الخضر وإيليا وعيسى ومحمد بن الحسن المهدي [image: ]، هل أمرهم واحد أم أنهم مفترقون ؟
حال قبل از اینکه دلیل ارسال فرستاده‌ای از سوی ایشان که تمثیلی از این چهار نفر یعنی خضر، ایلیا، عیسی و محمد بن الحسن المهدی  باشد را بیاورم، باید ببینیم آیا مأموریت آن‌ها یکی است یا باهم فرق می‌کند؟

والحق إنّ أمرهم واحد، وهم متحدون وغير مفترقين ولا اختلاف بينهم؛ لأن ربهم واحد ودينهم واحد، وهو التسليم لله سبحانه، وجميعهم يدعون لله وبأمره يعملون، والحق الذي يدعون إليه واحد، وغايتهم واحدة وهي القيامة الصغرى، وهدفهم وغرضهم واحد وهو نشر القسط والعدل والتوحيد وعبادة الله في هذه الأرض من حيث يريد سبحانه وتعالى، فهم متحدون لا اختلاف بينهم، ويطلبون غاية واحدة وهدفاً واحداً، وربهم وإلههم واحد، فلابد أن يكون الرسول منهم جميعاً واحداً، وهو أيضاً رسول من الله؛ لأنهم بأمر الله يعملون، فمن يمثّلهم يمثّل الله، ومن يخلفهم في الأرض يخلف الله سبحانه ؛ لأنهم خلفاء الله في أرضه.
حقیقت این است که مأموریت اینان یکی است و آن‌ها متّحد هستند و هیچ اختلافی بین آن‌ها وجود ندارد؛ چراکه پروردگارشان یکی و دینشان نیز یکی است، یعنی تسلیم‌شدن در برابر خداوند سبحان‌و‌متعال. همۀ آن‌ها به‌سوی خداوند فرامی‌خوانند و به دستور و فرمان او عمل می‌کنند. حقیقتی که به آن فرامی‌خوانند یکی است و غایت آن‌ها که همان قیامت صغری می‌باشد نیز یکسان است و هدفشان نیز یکی است؛ یعنی نشر عدالت و توحید و بندگی خداوند در روی زمین، آن‌گونه که موردپسند خداوند سبحان‌و‌متعال است؛ پس اینان متحدند و هیچ اختلافی بینشان نیست، غایت و هدف یکسانی را طلب می‌کنند و پروردگار و خدایشان نیز یکی است، پس باید فرستادۀ همگی‌شان نیز یکی باشد و درعین‌حال، او فرستاده‌ای از سوی خداوند نیز می‌باشد؛ چراکه ایشان به‌فرمان خداوند عمل می‌کنند و نمایندۀ آن‌ها، نمایندۀ خداوند و جانشین آن‌ها روی زمین، جانشین خداوند است؛ چراکه آن‌ها جانشینان خداوند در روی زمینش هستند.

والآن لنورد الأدلة على أنهم يرسلون رسولاً عنهم [image: ] إذا حان وقت القيامة الصغرى ودولة العدل الإلهي، ولنكتفي ببعض الأدلة لضيق المقام عن التفصيل:
حال دلایلی را ارائه می‌نماییم که آن‌ها در هنگام قیامت صغری و برپایی دولت عدل الهی، فرستاده‌ای را از سوی خود می‌فرستند؛ فقط چند دلیل می‌آوریم و تفصیل مطلب در این مقام نمی‌گنجد.



الأول: في القرآن وأحاديث الرسول محمد [image: ] وأحاديث الأئمة [image: ]
اوّل: در قرآن، احادیث پیامبر   و ائمه :

أ - في القرآن: 
الف- در قرآن:

١- قال تعالى: ﴿فَارْتَقِبْ يَوْمَ تَأْتِي السَّماءُ بِدُخانٍ مُبِينٍ*يَغْشَى النَّاسَ هذا عَذابٌ أَلِيمٌ رَبَّنَا اكْشِفْ عَنَّا الْعَذابَ إِنَّا مُؤْمِنُونَ * أَنَّى لَهُمُ الذِّكْرى وَقَدْ جاءَهُمْ رَسُولٌ مُبِينٌ * ثُمَّ تَوَلَّوْا عَنْهُ وَقالُوا مُعَلَّمٌ مَجْنُونٌ * إِنَّا كاشِفُوا الْعَذابِ قَلِيلاً إِنَّكُمْ عائِدُونَ * يَوْمَ نَبْطِشُ الْبَطْشَةَ الْكُبْرى إِنَّا مُنْتَقِمُونَ﴾([footnoteRef:16]).  [16: - الدخان :10 – 16.] 

۱- خداوند متعال می‌فرماید: ﴿(پس منتظر روزي باش که آسمان دودی آشکار پديد آورد * که همۀ مردم را فرامي‌گيرد؛ اين عذاب دردناکي است * [مي‌گويند:] پروردگارا! عذاب را از ما برطرف کن که ايمان مي‌آوريم * چگونه و از کجا متذکر مي‌شوند، با اينکه رسول روشنگر به سراغشان آمد * سپس از او روي‌گردان شدند و گفتند: او تعليم‌يافته‌اي ديوانه است! * ما عذاب را کمي برطرف مي‌سازيم، ولي باز به کارهاي خود بازمي‌گرديد! * [ما از آن‌ها انتقام مي‌گيريم] در آن روز که آن‌ها را با قدرت خواهيم گرفت؛ آري ما انتقام‌گيرنده‌ايم)﴾([footnoteRef:17]). [17: - دخان: 10 تا 16.] 


وهذا الدخان عذاب والعذاب يسبق برسالة، قال تعالى: ﴿وَما كُنَّا مُعَذِّبِينَ حَتَّى نَبْعَثَ رَسُولاً﴾([footnoteRef:18]). [18: - الاسراء : 15.] 

این دود، عذابی است و عذاب بعد از ارسال فرستاده‌ای واقع می‌شود. خداوند متعال می‌فرماید: ﴿(و ما هيچ قومی را عذاب نمی‌کنيم تا آنگاه‌که برايشان فرستاده‌ای بفرستيم)﴾([footnoteRef:19]). [19: - إسراء: 15.] 


وأيضاً هذا الدخان أو العذاب هو عقوبة على تكذيب رسول أرسل للمعذبين، وهو بين أظهرهم كما هو واضح من الآيات: ﴿ثُمَّ تَوَلَّوْا عَنْهُ وَ قالُوا مُعَلَّمٌ مَجْنُونٌ﴾.
همچنین این دود یا عذاب، مجازات تکذیب فرستاده‌ای است که برای آن‌ها فرستاده ‌شده درحالی‌که فرستاده، در میانشان است، همان‌طور که به‌وضوح درآیات قرآن مشخص است: ﴿(سپس از او روی‌گردان شدند و گفتند: ديوانه‌ای است تعلیم‌یافته)﴾.

وأيضاً هذا الدخان أو العذاب يكشف لإيمان أهل الأرض بهذا الرسول بعد أن أظلهم كما أظل العذاب قوم يونس  أو يونان.
و نیز این دود یا عذاب پس از سایه افکندن، ایمان ساکنان زمین را به این فرستاده آشکار می‌کند، همان‌طور که عذاب بر قوم یونس  یا یونان سایه افکند.

وأيضاً هذا الدخان أو العذاب مقارن للقيامة الصغرى، بل هو البطشة الصغرى كما هو واضح في الآية، فليس بعده إلا البطشة الكبرى والإنتقام من الظالمين.
همچنین این دود یا عذاب، مقارن با قیامت صغری می‌باشد و همان‌گونه که در آیه واضح است، همان حملۀ کوچک (بطشه صغری) می‌باشد و پس‌ازآن، چیزی جز حملۀ بزرگ (بطشه کبری) و انتقام از ظالمان نخواهد بود.

إذن، فالدخان من علامات قيام القائم وهذا ورد عن الأئمة [image: ]، وهو مقترن برسول، بل هو بسبب تكذيب أهل الأرض لهذا الرسول فهو عقوبة لهم، ﴿أَنَّى لَهُمُ الذِّكْرى وَ قَدْ جاءَهُمْ رَسُولٌ مُبِينٌ﴾. فمن هو هذا الرسول ؟ ومن مرسل هذا الرسول ؟
بنابراین دود (دخان) از نشانه‌های قیام قائم  است که در سخنان ائمه  نقل‌شده و هم‌زمان با آمدن فرستاده‌ای می‌باشد؛ بلکه به دلیل تکذیب این فرستاده از سوی ساکنان زمین واقع می‌شود. پس عقوبتی برای آن‌هاست: ﴿(کجا پند می‌پذيرند؟ حال‌آنکه چون فرستاده‌ای روشنگر بر آن‌ها مبعوث شد)﴾. این فرستاده، کیست؟ ارسال‌کنندۀ این فرستاده کیست؟

٢- وقال تعالى: ﴿بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ * يُسَبِّحُ لِلَّهِ ما فِي السَّماواتِ وَما فِي الأَْرْضِ الْمَلِكِ الْقُدُّوسِ الْعَزِيزِ الْحَكِيمِ * هُوَ الَّذِي بَعَثَ فِي الأُْمِّيِّينَ رَسُولاً مِنْهُمْ يَتْلُوا عَلَيْهِمْ آياتِهِ وَيُزَكِّيهِمْ وَيُعَلِّمُهُمُ الْكِتابَ وَالْحِكْمَةَ وَإِنْ كانُوا مِنْ قَبْلُ لَفِي ضَلالٍ مُبِينٍ * وَآخَرِينَ مِنْهُمْ لَمَّا يَلْحَقُوا بِهِمْ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ * ذلِكَ فَضْلُ اللَّهِ يُؤْتِيـهِ مَنْ يَشـاءُ وَاللَّهُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ﴾([footnoteRef:20]).  [20: - الجمعة : 1 – 4.] 

۲- خداوند متعال می‌فرماید: ﴿(به نام خدای بخشايندۀ مهربان. آنچه در آسمان‌ها و زمين است همواره تسبيح خدا مي‌گويند، خداوندي که مالک و حاکم است و از هر عيب و نقصي مبرا، و عزيز و حکيم است * او خدایی است که در ميان اُمّی‌ها رسولي از خودشان برانگيخت که آياتش را بر آن‌ها مي‌خواند و آن‌ها را تزکيه مي‌کند و به آنان کتاب و حکمت مي‌آموزد، هر‌چند پيش از آن، در گمراهي آشکاري بودند * و [همچنين] رسول است بر گروه ديگري که هنوز به آن‌ها ملحق نشده‌اند؛ و او عزيز و حکيم است * اين فضل خداست که به هر‌کس بخواهد [و شايسته بداند] مي‌بخشد؛ و خداوند صاحب فضل عظيم است)﴾([footnoteRef:21]). [21: - جمعه: 1 تا 4.] 


أي وآخرين منهم لما يلحقوا بهم سيرسل فيهم رسولاً منهم يتلو عليهم آياته ويزكيهم ويعلمهم الكتاب والحكمة.
یعنی در بین گروهی ديگر که هنوز به آن‌ها نپيوسته‌اند، فرستاده‌ای از خودشان خواهد فرستاد تا آیات خداوند را بر آنان بخواند و آن‌ها را پاک سازد و کتاب الهی و حکمت خداوند را به آنان بیاموزد.

وقطعاً لا يمكن أن يكون محمد [image: ] هو أيضاً يتلو على الآخرين الذين يأتون بعد رجوعه إلى الله، فلابد أن يكون هناك رسول، وأيضاً في الأميين، أي في أم القرى في زمانه وله هذه الصفات: يتلو الآيات، ويزكي الناس أي يطهرهم فينظرون في ملكوت السماوات، ويعلمهم الكتاب والحكمة.
به‌طورقطع امکان ندارد حضرت محمد  بعد از رحلتش به‌سوی خداوند، آیات خداوند را بر دیگران (نسل‌های بعدی) بخواند، پس باید بعد از او فرستاده‌ای باشد، فرستاده‌ای از امیّین یعنی امّ القرای زمان خودش؛ و این صفات را داشته باشد که آیات خداوند را تلاوت کند و مردم را پاک سازد؛ یعنی آن‌ها را پاکیزه گردانَد تا در ملکوت آسمان‌ها نظاره کنند، و به آن‌ها کتاب و حکمت بیاموزد.

٣- قال تعالى: ﴿وَلِكُلِّ أُمَّةٍ رَسُـولٌ فَإِذَا جَاءَ رَسُولُهُمْ قُضِيَ بَيْنَهُمْ بِالْقِسْطِ وَهُمْ لا يُظْلَمُونَ﴾([footnoteRef:22]).  [22: - يونس : 47.] 

۳- خداوند می‌فرماید: ﴿(و هر امّتی فرستاده‌ای دارد و هنگامي که فرستاده‌شان به سوي آنان بيايد، در ميان آن‌ها به عدالت داوري مي‌شود؛ و ستمي به آن‌ها نخواهد شد)﴾([footnoteRef:23]). [23: - یونس: 47.] 


وفي الحديث عن جابر، عن أبي جعفر ، قال: سألته عن تفسير هذه الآية: ﴿لِكُلِّ أُمَّـةٍ رَسُـولٌ فَإِذا جاءَ رَسُولُهُمْ قُضِيَ بَيْنَهُمْ بِالْقِسْطِ وَهُمْ لا يُظْلَمُـونَ﴾، قال : (تفسيرها بالباطن، أنّ لكل قرن من هذه الأمة رسولاً من آل محمد، يخرج إلى القرن الذي هو إليهم رسول، وهم الأولياء وهم الرسل، وأما قوله: ﴿فَإِذا جاءَ رَسُولُهُمْ قُضِيَ بَيْنَهُمْ بِالْقِسْطِ﴾ قال: معناه إن الرسل يقضون بالقسط وهم لا يظلمون كما قال الله) ([footnoteRef:24]).  [24: - تفسير العياشي : ص119 ، ورواه المجلسي في البحار.] 

جابر از امام باقر  روایت می‌کند: از تفسیر اين آیه پرسیدم: ﴿(و هر امّتی فرستاده‌ای دارد و هنگامي که فرستاده‌شان به سوي آنان بيايد، در ميان آن‌ها به عدالت داوري مي‌شود؛ و ستمي به آن‌ها نخواهد شد)﴾. فرمود: «تفسیر باطنی‌اش این است که در هر قرنی برای این امّت، فرستاده‌ای از خاندان محمد به‌سوی قرنی که او فرستادۀ آن است خروج می‌کند. آن‌ها اولیا و فرستادگان‌اند»؛ و اما این سخن خداوند: ﴿إِذَا جَاءَ رَسُولُهُمْ قُضِی بَینَهُمْ بِالْقِسْطِ﴾ «این است که فرستادگان با قسط و عدالت قضاوت و رهبری می‌کنند و همان‌طور که خداوند می‌فرماید، آن‌ها مورد ظلم واقع نمی‌شوند».([footnoteRef:25]) [25: - تفسیر عیاشی: ص 119؛ بحار‌الانوار: ج 24، ص 306.] 


وهذا يكفي للاختصار، وإلا فإن الأمر سيطول إذا استعرضنا الأدلة القرآنية. 
این موارد به‌اختصار کفایت می‌کند و اگر بخواهیم دلایل قرآنی را برشماریم مطلب به درازا خواهد کشید.

ب - عن الرسول محمد [image: ] وردت أحاديث كثيرة نقلها الشيعة والسنة تدل على وجود مهدي وقائم يسبق الإمام المهدي ، وهو متصل به، ورسول منه  وهو يمينه ووصيه.
ب- از حضرت محمد  احادیث زیادی از طریق شیعه و سنّی نقل ‌شده است که بر وجود یک مهدی و قائم، قبل از امام مهدی  دلالت دارند؛ او با امام زمان در ارتباط است و فرستادۀ وی و دست راست و وصیّش می‌باشد.

ووصية رسول الله [image: ] دالة على هذا الشخص باسمه وصفته، وأنه المهدي الأول ، واسمه أحمد ومن ذرية الإمام المهدي .
وصیت رسول اکرم ، با اسم و صفت، به این شخص هدایت می‌کند؛ اینکه او مهدی اول است، نامش احمد و از نسل امام مهدی  می‌باشد.

ووصف الأئمة [image: ] أيضاً هذا الشخص الذي يرسله الإمام المهدي  باسمه ومسكنه وصفاته، واسمه أحمد ومن البصرة و... و... وأعتذر عن عدم نقل الأحاديث للاختصار، ولمزيد من المعلومات راجعي الكتب الصادرة عن أنصار الإمام المهدي  ومنها: البلاغ المبين، والرد الحاسم، والرد القاصم، وبعض البيانات التي تعرضت فيها لبعض هذه الروايات التي نقلها كبار علماء الشيعة منذ مئات السنين عن الرسول والأئمة، كما نقل بعضها علماء السنة في كتبهم.
ائمه  نیز این شخصی که امام مهدی  او را می‌فرستد با اسم، محل سکونت و ویژگی‌هایش توصیف کرده‌اند؛ نامش احمد است، از بصره و...؛ و... به جهت اختصار از نقل احادیث معذورم؛ برای اطلاعات بیشتر به کتاب‌های انصار امام مهدی  مراجعه کنید، مانند «البلاغ المبین»، «الرد الحاسم» و «الرد القاصم» و بعضی از بیانیه‌هایی که در آن‌ها به برخی از این ‌روایات اشاره‌ شده است؛ روایاتی که بزرگان علمای شیعه از صدها سال پیش، از رسول خدا و ائمه‌ روایت می‌کنند و بعضی از این ‌روایت‌ها را علمای سنّی نیز در کتاب‌هایشان آورده‌اند.

ثانياً: في التوراة
دوّم: در تورات

۱- سفر إشعيا:
۱- سِفر إشعیا: 

(فيرفع راية للأمم من بعيد ويصفر لهم من أقصى الأرض فإذا هم بالعجلة يأتون سريعاً ليس فيهم رازح ولا عاثر لا ينعسون ولا ينامون ولا تنحل حزم أحقائهم ولا تنقطع سيور أحذيتهم الذين سهامهم مسنونة وجميع قسيهم ممدودة حوافر خيلهم تحسب كالصوان وبكراتهم كالزوبعة لهم زمجرة كاللبوة ويزمجرون كالشبل ويهرون ويمسكون الفريسة ويستخلصونها ولا منقذ يهرون عليهم في ذلك اليوم كهدير البحر ...) ([footnoteRef:26]). [26: - الإصحاح الخامس : 26 – 30.] 

(26 پس پرچمی برپا می‌کند برای امّت‌های دوردست؛ و از سراسر زمین برایشان فریاد خواهد زد 27 ناگهان آنان به‌سرعت می‌آیند درحالی‌که در میان آن‌ها، شخص از پا افتاده‌ای وجود ندارد، نه چرت می‌زنند و نه می‌خوابند نه کمربندشان پاره می‌شود و نه بند کفششان 28 کسانی که نوک تیرهایشان تیز و سُم اسب‌هایشان چون سنگ خاراست و چرخ‌هایشان مثل طوفان شمرده خواهد شد 29 جوانانشان مثل طوفان هستند. مثل بچه‌شیر می‌غرند و به‌سرعت، شکار خود را به چنگ می‌آورند و به‌سلامت می‌برند و رهاننده‌ای نخواهد بود 30 و در آن روز، چون دریا، بر ایشان شورش خواهند کرد...).([footnoteRef:27]) [27: - اصحاح پنجم: 26 تا 30.] 


وهذه الصفات: أي لا ينامون ... و... و... هي صفات أصحاب القائم  كما في الروايات عن آل محمد [image: ]، فمن هو رافع الراية (فيرفع راية للأمم) ؟!
این ویژگی‌ها یعنی نمی‌خوابند و...؛ و...؛ و... خصوصیات اصحاب قائم  می‌باشد، همان‌گونه که در روایات آل محمد  نقل‌ شده است. حال برپاکنندۀ پرچم کیست؟ (پس پرچمی برپا می‌کند برای امّت‌ها)؛ 

أي الذي يطلب البيعة ويجمع الأنصار للإمام المهدي  وعيسى وإيليا والخضر [image: ].
یعنی کسی كه از مردم بیعت می‌خواهد و انصار و یاران را برای امام مهدی  و عیسی و ایلیا و خضر گرد خواهد آورد.

الإصحاح الحادي عشر: (ويخرج قضيب من جذع يسّى وينبت غصن من أصوله ويحل عليه روح الرب روح الحكمة والفهم روح المشورة والقوة روح المعرفة ومخافة الرب ولذته تكون في مخافة الرب فلا يقضي بحسب نظر عينيه ولا يحكم بحسب سمع أُذنيه بل يقضي بالعدل للمساكين ويحكم بالإنصاف لبائسي الأرض ويضرب الأرض بقضيب فمه ويميت المنافق بنفخة شفتيه ويكون البر منطقة متنيه والأمانة منطقة حقويه. فيسكن الذئب مع الخروف ويربض النمر مع الجدي والعجل مع الشبل ... لا يسيئون ولا يفسدون في كل جبل قدسي لأن الأرض تمتلئ من معرفة الرب كما تغطي المياه البحر، ويكون في ذلك اليوم أن أصل يسّى القائم راية للشعوب إياه تطلب الأمم ويكون محله مجدا ...) ([footnoteRef:28]). [28: - الإصحاح الحادي عشر : 1 – 10.] 

اصحاح یازدهم: (1 و از تنۀ یسّی شاخه‌ای خارج می‌شود و شاخه‌ای از ریشه‌هایش خواهد شکفت 2 و روح پروردگار بر او قرار خواهد گرفت، روح حکمت و فهم، روح مشورت و قدرت، روح معرفت و ترس از خداوند 3 و خوشی او در ترس از پروردگار خواهد بود، صرفاً بر وفق مشاهدۀ چشمش قضاوت نمی‌کند و موافق سمع گوش‌هایش حکم نمی‌دهد 4 بلکه مسکینان را با عدالت داوری خواهد کرد و در میان بینوایان زمین باانصاف حکم خواهد راند. زمین را با عصای دهانش می‌زند و منافق، با نفس لب‌هایش خواهد مرد 5 کمربند کمرش، عدالت و کمربند میانش، امانت خواهد بود 6 پس گرگ با گوسفندان سکونت خواهد داشت و پلنگ با بزغاله خواهد خوابید و گوساله با شیر... 9 و در تمام کوه مقدس من، فساد نمی‌کنند و کار زشتی انجام نمی‌دهند، زیرا زمین از معرفت پروردگار پُر می‌شود همان‌طور که آب، دریا را می‌پوشاند 10 و در آن روز، ریشۀ یسّی به‌عنوان پرچمی برای مردم برپا خواهد شد و امّت‌ها فقط او را طلب خواهند کرد و او با جلال خواهد بود).([footnoteRef:29]) [29: - اصحاح یازدهم: 1 تا 10.] 


وهذه الأحداث كلها ملائمة للقيامة الصغرى، ولم تحدث فيما مضى ولا تحدث إلا في دولة العدل الإلهي.
تمام این حوادث با قیامت صغری مناسبت دارد و در گذشته اتفاق نیفتاده است و جز در دولت عدالت الهی اتفاق نمی‌افتد.

أما يسّى، وهو في التوراة معروف أنه والد نبي الله داوود .
اما یسّی در تورات شناخته‌شده است؛ او پدر پیامبر خدا داوود  است .

وأم الإمام المهدي  من ذرية داوود .
و مادر امام مهدی  از نسل داوود  می‌باشد.

وقصتها باختصـار شديد: (إنها أميرة جدها قيصر الروم، رأت في المنام نبي الله عيسى  ووصيه شمعون الصفا والرسول محمـداً [image: ]، وخطبها الرسول محمد [image: ] من عيسى  لولده الإمام الحسن العسكري ، فقال عيسى  لشمعون الصفا أو سمعان بطرس: قد جاءك شرف عظيم؛ لأنها من ذرية شمعـون الصفا (سمعان بطرس) وصي عيسى ، ورأت بعد ذلك رؤيات كثيرة، وعرّضت نفسها للسبي، وحصلت لها معجزات كثيرة حتى وصلت إلى دار الإمام علي الهادي ، فزوجها من ابنه الإمام الحسن العسكري ، وولدت له الإمام محمد بن الحسن المهدي .
داستان آن، به‌صورت کاملاً خلاصه به شرح زیر می‌باشد: (او ملکه‌ای است که جدش قیصر روم می‌باشد. در خواب، عیسی  و جانشین وی یعنی شمعون صفا و محمد  را می‌بیند؛ و حضرت محمد  او را از حضرت عیسی  برای فرزندش امام حسن عسکری  خواستگاری می‌کند. عیسی  به شمعون صفا (سمعان بطرس) می‌گوید: افتخار بزرگی نصیبت شده است؛ چراکه وی (مادر امام زمان ) از نوادگان شمعون صفا (سمعان بطرس)، وصی و جانشین عیسی  می‌باشد. بعد از این رؤیا، رؤیاهای زیادی می‌بیند، خودش را اسیر می‌کند و معجزه‌های زیادی برایش اتفاق می‌افتد؛ تا به خانۀ امام علی هادی می‌رسد و آن حضرت وی را به همسری فرزندش امام حسن عسکری درمی‌آورد و امام محمد بن الحسن المهدی  از او متولد می‌شود).
 

فالإمام المهدي محمد بن الحسن العسكري  من ذرية إسرائيل (يعقوب ) من جهة الأم، ومن ذرية محمد [image: ] من جهة الأب، فيصدق عليه أنه قضيب من جذع يسّى.
پس امام مهدی محمد بن الحسن ‌العسکری‌ از ناحیۀ مادری جزو نوادگان اسرائیل (یعقوب ) و از ناحیۀ پدری از نوادگان محمد  به شمار می‌رود.
پس اینکه حضرت مهدی  شاخه‌ای از تنۀ یسّی است، بر او صدق می‌کند.

كما يصدق على المهدي الأول من المهديين الاثني عشر أنه غصن يخرج من ذاك القضيب من جذع يسّى؛ لأنه من ذرية الإمام المهدي .
همان‌گونه که این مورد بر مهدی اوّل از مهدیین دوازده‌گانه نیز صدق می‌کند؛ چراکه او نیز شاخه‌ای است که از شاخه‌ای از تنۀ یسّی بیرون می‌آید؛ چراکه او از نسل امام مهدی  است.
 

والمهدي الأول والذي اسمه أحمد، كما في الروايات عن الرسول محمد [image: ] والأئمة [image: ] هو رسول الإمام المهدي  ووصيه ويمينه، وأول مؤمن به عند بداية ظهوره قبل قيـامه بالسيف، وأكتفي بهذا القدر للاختصار، وإذا أردتِ المزيد اقرئي في التوراة في سفر إشعيا الإصحاح الثالث عشر، والثاني والأربعين، والثالث والأربعين، والرابع الأربعين، والتاسع والأربعين، والثالث والستين، والخامس والستين، والسادس والستين، وتدبريها جيداً.
مهدی اوّل که طبق روایات رسول اکرم  و ائمه ، نامش احمد است، فرستادۀ امام مهدی  و وصی و نیز دست راست وی می‌باشد و اولین کسی است که در آغاز ظهورش، قبل از اینکه با شمشیر قیام کند به وی ایمان می‌آورد. به جهت اختصار، به این مقدار بسنده می‌کنم. اگر خواستار توضیحات بیشتر هستی به تورات، سِفر اشعیا، اصحاح سیزدهم، چهل‌و‌دوم، چهل‌و‌سوم، چهل‌و‌چهارم، چهل‌و‌نهم، شصت‌و‌سوم، شصت‌و‌پنجم و شصت‌و‌ششم مراجعه و به‌خوبی در آن‌ها  تدبر کن.

۲- سفر دانيال:
۲- سِفر دانیال 

الإصحاح الثاني: (... أنت أيها الملك كنت تنتظر وإذا بتمثال عظيم .... كنت تنظر إلى إنه قطع حجر بغير يدين فضرب التمثال على قدميه التي من حديد وخزف فسحقهما فانسحق حينئذ الحديد والخزف والنحاس والفضة والذهب معاً وصارت كعصافة البيدر في الصيف فحملتها الريح فلم يوجد لها مكان أما الحجر الذي ضرب التمثال صار جبلاً كبيراً وملأ الأرض كلها ......) ([footnoteRef:30]). [30: - الإصحاح الثاني : 31 – 36.] 

اصحاح دوّم: (... 31 ای پادشاه! تو در خواب، مجسمۀ بزرگی دیدی... 34 وقتی تو به آن نگاه می‌کردی، بدون اینکه کسی به آن دست بزند، سنگی به پاهای گلی و آهنین آن مجسمه اصابت کرد و آن مجسمه را در هم شکست. 35 آنگاه آهن، گِل، برنج، نقره و طلا همه باهم خُرد شدند و باد، ذرات آن را همچون گردوغباری که در تابستان از کاه خرمن برمی‌خیزد، چنان پراکنده نمود که دیگر اثری از آن بر جای نماند؛ اما آن سنگی که به مجسمه برخورد کرد آن‌قدر بزرگ شد که مانند کوه بزرگی گردید و سراسرِ زمین را پوشانید...).([footnoteRef:31]) [31: - اصحاح دوم: 31 تا 36.] 


فهذا الحجر الذي يقضي على مملكة الطاغوت والشيطان في هذه الأرض هو رسول من الإمام المهدي ، ومن عيسى وإيليا والخضر [image: ].
این سنگی که حکومت طاغوت و شیطان را از بین می‌برد، فرستاده‌ای از سوی امام مهدی  و عیسی و ایلیا و خضر  می‌باشد.

الإصحاح السابع: (أجاب دانيال وقال كنت أرى في رؤياي ليلاً وإذا بأربع رياح السماء هجمت على البحر الكبير * وصعد من البحر أربعة حيوانات عظيمة هذا مخالف ذاك * الأول كالأسد وله جناحا نسر * وكنت انظر حتى أُنتتف جناحاه وانتصب على الأرض وأوقف على رجلين كإنسان وأعطي قلب إنسان * وإذا بحيوان آخر ثان شبيه بالدب فارتفع على جنب واحد وفي فمه ثلاث أَضلُع بين أسنانه فقالوا له هكذا قم كل لحماً كثيراً * وبعد هذا كنت أرى وإذا بآخر مثل النمر وله على ظهره أربعة أجنحة طائر . وكان للحيوان أربعة رؤوس وأعطي سلطاناً * بعد هذا كنت أرى في رؤى الليل وإذا بحيوان رابع هائل وقوي وشديد جداً وله أسنان من حديد كبيرة . أكل وسحق وداس الباقي برجليه . وكان مخالف لكل الحيوانات الذين قبله. وله عشرة قرون * كنت متأملاً بالقرون وإذا بقرن آخر صغير طلع بينها وقلعت ثلاثة من القرون الأولى من قدامه وإذا بعيون كعيون الإنسان في هذا القرن وفم متكلم بعظائم * كنت آري أنه وضعت عروش وجلس القديم الأيام لباسه أبيض كالثلج وشعر رأسه كالصوف النقي وعرشه لهيب نار وبكراته نار متقدة * نهر نار جرى وخرج من قدامه . ألوف ألوف تخدمه وربوات ربوات وقوف قدامه . فجلس الدين وفتحت الأسفار * كنت أنظر حين أذن من أجل صوت الكلمات العظيمة  التي تكلم بها القرن. كنت أرى إلى أن قتل الحيوان وهلك جسمه ودفع لوقيد النار * أما باقي الحيوانات فنزع عنهم سلطانهم ولكن أعطوا طول حياة إلى زمان ووقت * كنت أرى في رؤى الليل وإذا مع سحب السماء مثل ابن إنسان أتى وجاء إلى القديم الأيام فقربوه قدامه * فأعطي سلطاناً ومجداً وملكوتاً لتتعبد له كل الشعوب والأمم والألسنة . سلطانه سلطان ابدي ما لن يزول وملكوته ما لا ينقرض * أما أنا دانيال فحزنت روحي في وسط جسمي وأفزعتني رؤى رأسي * فاقتربت إلى واحد من الوقوف وطلبت منه الحقيقة في كل هذا . فاخبرني وعرفني تفسير الأمور * هؤلاء الحيوانات العظيمة التي هي أربع ملوك يقومون على الأرض * أما قديسوا العلي فيأخذون المملكة ويمتلكون المملكة إلى الأبد والى أبد الآبدين * حينئذ رمت الحقيقة من جهة الحيوان الرابع الذي كان مخالفاً لكلها وهائلاً جداً وأسنانه من حديد وأظفاره من نحاس وقد أكل وسحق وداس الباقي برجليه * وعن القرون العشرة التي برأسه وعن الآخر الذي طلع فسقطت قدامه ثلاثة وهذا القرن له عيون وفم متكلم بعظائم ومنظره أشد من رفاقه * وكنت أنظر وإذا هذا القرن يحارب القديسين فغلبهم حتى جاء القديم الأيام وأعطي الدين لقديسي العلي وبلغ الوقت فأمتلك القديسون المملكة * فقال هكذا أما الحيوان الرابع فتكون مملكة رابعة على الأرض مخالفة لسائر الممالك فتأكل الأرض كلها وتدوسها وتسحقها * والقرون العشرة من هذه المملكة هي عشرة ملوك يقومون ويقوم بعدهم آخر وهو مخالف الأولين ويذل ثلاثة ملوك ويتكلم بكلام ضد العلي ويبلي قديسي العلي ويظن أنه يغير الأوقات والسنة ويسلمون ليده إلى زمان وأزمنة ونصف زمان * فيجلس الدين وينزعون عنه سلطانه ليفنوا ويبيدوا إلى المنتهى * والمملكة والسلطان وعظمة المملكة تحت كل السماء تعطى لشعب قديسي العلي. ملكوته ملكوت ابدي وجميع السلاطين إياه يعبدون ويطيعون * إلى هنا نهاية الأمر) ([footnoteRef:32]). [32: - سفر دانيال : الإصحاح السابع.] 

اصحاح هفتم: (2 دانيال پاسخ داد و گفت: شبگاهان در عالم رؤيا ديدم كه ناگاه چهار بادِ آسمان بر دريای عظيم تاختند 3 و چهار حیوان بزرگ كه با هم فرق داشتند از دريا بيرون آمدند 4 اولینِ آن‌ها مثل شير بود و بال‌های عقاب داشت و من نظر كردم تا بال‌هايش كنده شد و او از زمین برداشته شده و مثل انسان، بر پاهای خود قرار گرفت و قلب انسان به او داده شد 5 و اينك حیوان دوم مثل خرس بود و بر یک‌ طرف خود بلند شد و در دهانش، در ميان دندان‌هايش سه دنده بود و وی را چنين گفتند: برخيز و گوشت بسيار بخور 6 بعدازآن نگريستم و اينک مثل پلنگ بود كه بر پشتش چهار بال پرنده داشت و اين حیوان وحشی چهار سر داشت و سلطنت به او داده شد 7 بعدازآن در رؤياهای شب نظر كردم و اينک وحش چهارم كه هولناک و مهيب و بسيار زور‌آور بود و دندان‌های بزرگ آهنين داشت و باقی‌مانده را می‌خورد و پاره‌پاره می‌كرد و با پاهایش پايمال می‌نمود و با همۀ وحوشی كه قبل از او بودند فرق داشت و او ده شاخ داشت 8 پس در اين شاخ‌ها تأمّل می‌نمودم كه اينک از ميان آن‌ها شاخ كوچک ديگری برآمد و پيش رويش سه شاخ از آن شاخ‌های اول از ريشه كنده شد و اينک اين شاخ، چشمانی مانند چشم انسان و دهانی داشت كه به سخنان تكبرآميز متكلّم بود 9 و نظر می‌كردم تا كرسی‌ها برقرار شد و قديم‌الايام جلوس فرمود. لباسش مثل برف سفيد و موی سرش مثل پشم پاک و عرش او شعله‌های آتش و چرخ‌هایش آتش ملتهب بود 10 نهری از آتش جاری ‌شده، از پيش روی او بيرون آمد. هزاران هزار او را خدمت می‌كردند و كرورها كرور به حضور وی ايستاده بودند. ديوان برپا شد و دفترها گشوده گرديد 11 آنگاه نظر كردم به سبب سخنان تکبرآمیزی كه آن شاخ می‌گفت. پس نگريستم تا آن وحش كشته شد و جسد او هلاک گرديده، به آتش مشتعل تسليم شد 12 اما ساير وحوش، سلطنت از ايشان گرفته شد، لیكن درازی عمر به ایشان داده شد، تا زمانی و وقتی 13 در رؤيای شب نگريستم و اينک مَثَل پسر انسان با ابرهای آسمان آمد و نزد قدیم‌الایام رسيد و او را به حضور وی آوردند 14 و سلطنت و جلال و ملكوت به او داده شد تا جميع قوم‌ها و امّت‌ها و زبان‌ها او را خدمت نمايند. سلطنت او، سلطنت جاودانی و بی‌زوال است و ملكوت او زايل نخواهد شد 15 من، دانيال، روحم در وسط جسدم مدهوش شد و رؤياهای سرم مرا مضطرب ساخت 16 و به يكی از حاضرين نزديک شده، حقيقت این‌همه امور را از وی پرسيدم. او به من تكلم نموده، تفسير امور را برایم بيان كرد 17 كه اين وحوش عظيمی كه عدد ايشان چهار است، چهار پادشاه هستند كه از زمين برخواهند خاست 18 اما مقدسان حضرت اعلی سلطنت را خواهند گرفت و مملكت را تا به ابد و تا ابدالآباد متصرّف خواهند بود 19 آنگاه آرزو داشتم كه حقيقت امر را دربارۀ وحش چهارم بدانم، كه مخالف همۀ ديگران و بسيار هولناک بود و دندان‌های آهنين و چنگال‌های برنجين داشت و سايرين را می‌خورد و پاره‌پاره می‌كرد و با پاهایش پايمال می‌نمود 20 و کیفیت ده شاخ را كه بر سر او بود و آن ديگری را كه برآمد و پيش روی او سه شاخ افتاد، يعنی آن شاخی كه چشمان و دهانی داشت كه سخنان تکبرآمیز می‌گفت و نمايش او از رفقايش سخت‌تر بود 21 پس ملاحظه كردم و اين شاخ با مقدّسان، جنگ كرده، بر ايشان استيلا [غلبه] يافت 22 تا زمانی كه قدیم‌الایام آمد و داوری به مقدّسان حضرت اعلی تسليم شد و زمانی رسيد كه مقدّسان، ملكوت را به تصرّف آوردند 23 پس او چنين گفت: اما وحش چهارم، چهارمین سلطنت بر زمين خواهد بود و با همۀ سلطنت‌ها متفاوت خواهد بود و تمامی جهان را خواهد خورد و آن را پايمال نموده، پاره‌پاره خواهد كرد([footnoteRef:33]) 24 و ده شاخِ اين مملكت، ده پادشاه هستند كه بر‌خواهند خاست([footnoteRef:34]) و ديگری بعد از ايشان برخواهد خاست و او مخالف اولين خواهد بود و سه پادشاه را به زير خواهد افكند([footnoteRef:35]) 25 و سخنان بر ضد حضرت اعلی خواهد گفت و مقدّسان حضرت اعلی را ذليل خواهد ساخت و قصد تبديل نمودن زمان‌ها و شرايع را خواهد نمود و ایشان تا زمانی و دو زمان و نصف زمان به دست او تسليم خواهند شد([footnoteRef:36]) 26 پس ديوان برپا خواهد شد و سلطنت او را از او گرفته، آن را تا به انتها، تباه و تلف خواهند نمود 27 و ملكوت و سلطنت و حشمت مملكتی كه زير تمامی آسمان‌هاست به قوم مقدّسان حضرت اعلی داده خواهد شد كه ملكوت او ملكوت جاودانی است و جميع ممالك فقط او را عبادت و اطاعت خواهند نمود 28 انتهای امر تا به اينجاست...).([footnoteRef:37]) [33: - سید احمدالحسن: (همچنین اصحاب قائم  گروهی عابدِ اخلاص‌پیشه برای خداوند سبحان و متعال هستند که نیرو و قدرتی جز قائم به خداوند نمی‌بینند، به خدا ایمان می‌آورند و بر او توکل می‌کنند و با بزرگ‌ترین و قدرتمندترین نیروهای ظلم و استکبار بر روی زمین به مبارزه برمی‌خیزند؛ با همان مملکت آهنینی که همان‌طور که دانیال خبر داده، تمام ممالک روی زمین را خورده و لگدکوب کرده است؛ و این مملکت آهنین هم‌اکنون در آمریکا -‌دولت شیطان-  متبلور است). متشابهات: ج ۳، سؤال 72. (مترجم)]  [34: - سید احمدالحسن: (طاغوت‌هایی که امروزه با کمک آمریکا بر این امت مسلط شده‌اند، درحالی‌که آشکارا دشمنی خود را اظهار می‌کنند تا آخرین پرده‌های نمایش زشت و کَریهشان را به اتمام برسانند، هدفی ندارند جز از صحنه خارج‌کردن اسلام و خالی‌نمودن قلب مسلمان از ایمان به خدا و غافل‌نمودن او تنها در حد پوسته‌ای از دین بدون هیچ‌گونه حقیقتی؛ حتی اگر بتوانند، حذف همین پوسته، و جنگ با آن، تا جایی که به‌طور کامل از بین برود، را نیز در سر دارند، چنانچه امروزه در ترکیه شاهد هستیم. هر‌کس در نوکری آن‌ها برای آمریکا و صهیونیست شک دارد -به‌خصوص کسانی که ادعا می‌کنند که آن‌ها دشمن آمریکا و صهیونیست هستند- به تاریخ سیاهشان مراجعه نمایند، خواهند دید که هر لحظه برای حفظ قدرت خود، با افروختن آتش جنگ با مسلمین و ملت عرب از یک‌سو و قلع‌وقمع هر حرکت اسلامی و بیدارگر دینی از سویی دیگر، به اربابانشان، آمریکا و صهیونیست، خدمت می‌کنند. کسی که خواهان اسناد و مدارک بیشتر است می‌تواند به سِفر دانیال در تورات مراجعه نماید؛ خواهد دید که در منطقۀ خاورمیانه، ده پادشاه مزدور آمریکا (‌‌یا آن‌طور که در آن ذکر شده است، مملکت آهنین‌) وجود دارد؛ مملکتی که دیگر ممالک روی زمین را پایمال و به کام خود می‌کشد؛ اما ان‌شاء‌الله به دست مهدیِ این امت، لگدکوب خواهد شد، همان‌گونه که در سِفر دانیال آمده است). سرگردانی یا مسیر به‌سوی خدا، ص 35. (مترجم)]  [35: - سید احمدالحسن  در تبیین این شاخ که مخالف سه شاخ دیگر است، فرمودند: (... در تورات، سِفر دانیال آمده است که سفیانی دست‌نشاندۀ سرزمین آهنین -یا همان آمریکا- برای از بین بردن سه دست‌نشاندۀ پیشین امریکا در منطقه که یکی از آن‌ها حاکم عراق است، می‌آید؛ سپس هر آنچه از همدستان و مزدوران باقی می‌ماند توسط نیروهای خراسانی با رهبری شعیب بن صالح از بین خواهد رفت، همان کسی که برای بیرون راندن نیروهای سفیانی وارد عراق می‌شود و عراق را از فرومایگان و مسخ شده‌های شیطانی پاک می‌کند...). گوساله: ج 2، بخش علامت‌های ظهور و قیام ایشان. (مترجم)]  [36: - عثمان بن جبله از عمر بن ابان كلبى از امام صادق‌ روايت كرده كه حضرت فرمود: (گويا  سفيانى (يا نمايندۀ او) را مى‌بينم كه بار خود را در ميدان كوفه پایين گذاشته و منادى او فرياد زند كه: هر‌كس سر يكى از شيعيان علی را بياورد، هزار درهم جايزه مى‌گيرد...). بحار‌الانوار: ج 52، ص 215. (مترجم)]  [37: - سِفر دانیال: اصحاح هفتم.] 


والأسد وله جناحان يرمز إلى الإمبراطورية الإنجليزية التي قامت في أوربا، وشعارها هو الأسد وله جناحان، وأما الدب فهو شعار السوفيت، وأكل لحماً كثيراً أي قتل كثيراً من الناس ...... أما الحيوان الرابع الذي من الحديد فهو الإمبراطورية الأمريكية التي داست الآن كل الأرض وهيمنت على كل الأرض بالسلاح والمال.
شیری با دو بال، اشاره به امپراطوری انگلستان دارد كه در اروپا قد علم كرد و سمبلش شیری با دو بال می‌باشد؛ امّا خرس نمادِ شوروی است كه گوشت زیادی می‌خورد، یعنی مردمان زیادی را كشته است... ولی حیوان چهارم که از آهن است، امپراطوری آمریكاست كه با اسلحه و ثروت به همه جای این دنیا تسلط پیدا کرده است و آن را لگدکوب می‌کند.

أما قديم الأيام فهو الإمام المهدي ، ونهاية أمريكا كما قال دانيال تدفع لوقيد النار إن شاء الله.
قدیم الایّام، همان امام مهدی  است([footnoteRef:38]) و همان‌طور که دانیال گفته است، در نهایت، آمریکا در آتش خواهد سوخت، ان‌شاء‌الله. [38: - سید احمدالحسن: (و به دلیل عمر طولانی‌اش «قدیم‌الایام» نامیده شده است). سرگردانی یا مسیر به‌سوی خدا: ص 121. (مترجم)] 


والإمام المهدي  وعيسى وإيليا والخضر [image: ] يأتون في القيامة الصغرى، وهي حساب وعذاب ونقمة على الظالمين، فهل يصح العذاب والنقمة قبل الإنذار ؟ فمن المنذر ؟ 
امام مهدی  و عیسی و ایلیا و خضر  در قیامت صغری می‌آیند؛ قیامتی که حساب، عذاب و نقمتی است برای ظالمان. آیا عذاب و نقمت قبل از هشدار‌دادن درست است؟ پس بیم دهنده، كیست؟‌

لابد أن يكون هناك رسول منهم [image: ] يبشر وينذر الناس بين أيديهم، أي قبل ظهورهم.
پس باید فرستاده‌ای قبل از ظهور ایشان  باشد تا مردم را بیم و بشارت دهد.

ويكفي هذا من التوراة للاختصار.
این مقدار به‌اختصار از تورات كافی است.

ثالثاً: في الإنجيل
سوّم: در انجیل

إنجيل متى الإصحاح الرابع والعشرين: (......... 6 وسوف تسمعون بحروب وأخبار حروب .......... 15 فمتى نظرتم رجسة الخراب التي قال عنها دانيال النبي قائمة في المكان المقدس ....... 22 ولكن لأجل المختارين تقصر تلك الأيام ... لأنه كما أن البرق يخرج من المشارق ويظهر إلى المغارب هكذا يكون أيضاً مجيء ابن الإنسان .... وللوقت بعد ضيق تلك الأيام تظلم الشمس والقمر لا يعطي ضوءه ....).
انجیل متی اصحاح بیست‌و‌چهارم: (...6 و جنگ‌ها و اخبار جنگ‌ها را خواهید شنید... 15 پس چون مکروهِ ویرانی را که به زبان دانیال نبی گفته شده است، در مکان مقدس بر‌پا شده بینید... 22 لیکن به‌خاطر برگزیدگان، آن روزها کوتاه خواهد شد... 27 زیرا هم‌چنان که برق از مشارق ساطع شده، تا به مغارب ظاهر می‌شود، ظهور پسر انسان نیز چنین خواهد شد... 29 و فوراً بعد از مصیبت آن ایام، آفتاب تاریک گردد و ماه نور خود را ندهد...).

وفي هذا الإصحاح علامات القيامة الصغرى يذكرها عيسى ، كما ذكرها الرسول محمد والأئمة [image: ]، حروب وكسوف وخسوف ...... ورجسة الخراب (أمريكا) .... والمهم إنه عبّر عن بداية ظهوره من المشرق إلى المغرب، والمشرق نسبةً إلى مكان عيسى  في ذلك الزمان يكون العراق، والبرق الذي خرج من المشرق وظهر في المغرب هو إبراهيم، حيث خرج من العراق وظهر في الأرض المقدسة.
در این اصحاح، عیسی  نشانه‌های قیامت صغری را ذكر می‌كند، همان‌طور كه رسول خدا حضرت محمد‌‌ و ائمه‌‌ ذكر كرده‌اند، جنگ‌ها، خورشیدگرفتگی، ماه‌گرفتگی...؛ و مكروه ویرانی (آمریكا)... مهم این است كه وی در آغاز ظهورش از مشرق به سمت مغرب حركت می‌كند و مشرق نسبت به مكان عیسی  در آن زمان، عراق مى‌باشد؛([footnoteRef:39]) و نوری كه از مشرق خارج و در مغرب ظاهر شده، ابراهیم است كه از عراق خارج و در سرزمین مقدس ظاهر شده است. [39: - عیسی‌ این سخنان را بر روی کوه زیتون بیان نمود و عراق در سمت شرقی کوه زیتون قرار دارد. ر.ک. متی 24: 3. (مترجم)] 


وقد قال عيسى  عن يوحنا (يحيى) بأنه إيليا، أي مثل إيليا (ولكني أقول لكم أن إيليا قد جاء ولم يعرفوه بل عملوا به كل ما أرادوا. كذلك ابن الإنسان أيضاً سوف يتألم منهم حينئذ فهم التلاميذ انه قال لهم عن يوحنا المعمدان) ([footnoteRef:40]). [40: - إنجيل متي : الإصحاح السابع عشر.] 

و عیسی ‌ دربارۀ یوحنا (یحیی)([footnoteRef:41]) گفته كه او ایلیا([footnoteRef:42]) یا مَثَل ایلیاست؛ (ولی اکنون به شما می‌گویم كه ایلیا آمده است و او را نشناختند، بلكه آنچه خواستند با وی انجام دادند؛ به همین صورت، پسر انسان نیز از ایشان آزار و اذیت خواهد دید. گویا شاگردان دریافتند كه دربارۀ یحیی تعمیددهنده با ایشان سخن می‌گفت...).([footnoteRef:43]) [41: - در اینجا، یوحنا یا یحیی، همان پسر زکریا  می‌باشد و شخصی به غیر از یوحنا، حواریِ عیسی  است. (مترجم)]  [42: - در عهد قدیم و در کتاب ملاکی، باب چهارم، بشارتِ آمدن ایلیای نبی داده شده است: (۵ اینک من ایلیای نبی را قبل از رسیدن روز عظیم و مَهیبِ خداوند، نزد شما خواهم فرستاد ۶ و او دل پدران را به‌سوی پسران و دل پسران را به‌سوی پدران خواهد برگردانیـد، مبـادا بیایـم و زمین را به لعنت بزنـم). (مترجم)]  [43: - انجیل متی: اصحاح هفدهم.] 


وقال عيسى عن يوحنا : (وإن أردتم أن تقبلوا فهذا هو إيليا المزمع يأتي من له أذنان للسمع فليسمع) ([footnoteRef:44]).  [44: - في الإصحاح الحادي عشر.] 

عيسى  دربارۀ يوحنا می‌فرماید: (اگر خواستید قبول كنید این همان ایلیاست که انتظار آمدنش وجود دارد، هر‌كه گوش شنوا دارد بیاید و بشنود).([footnoteRef:45]) [45: - انجیل متی: اصحاح یازدهم.] 


لذا فإن الرسول الذي يرسله الإمام المهدي  ومن معه وهم عيسى وإيليا والخضر، وخروجه من العراق، يمكن أن يقال عنه إنه خروج عيسى  بهذا المعنى، كما أن خروج يوحنا كان يمثل خروج إيليا في مرحلة معينة، ويمكن أن يكون هذا الرسول من أمة أخرى، بل هو كذلك كما قال عيسى : (لذلك أقول لكم إن ملكوت الله ينزع منكم ويعطي لأمة تعمل أثماره) ([footnoteRef:46]). [46: - متي : الإصحاح الحادي والعشرون.] 

بنابراين خروج فرستاده‌ای كه امام مهدی  و کسانی كه با او هستند -یعنی عیسی و ایلیا و خضر - می‌فرستند از عراق خواهد بود، و می‌توان به این معنی، خروج او را خروج عیسی  دانست، همان‌گونه که خروج یوحنا در یک مرحلۀ مشخص([footnoteRef:47]) بیانگر خروج ایلیا بود و ممكن است این فرستاده، از امت دیگری باشد، همان‌طور كه عیسی  می‌فرماید: (ازاین‌رو به شما می‌گویم كه ملكوت خداوند از شما گرفته مى‌شود و به امّتی كه به ثمره‌اش عمل می‌کند عطا خواهد شد).([footnoteRef:48]) [47: - در انجیل متی باب هفدهم، آمده است: (۱۰ شاگردانش از او پرسیده، گفتند: پس کاتبان چرا می‌گویند که می‌باید الیاس اوّل آید؟ ۱۱ او در جواب گفت: البته الیاس می‌آید و تمام چیزها را اصلاح خواهد نمود. ۱۲ لیکن به شما می‌گویم که الحال الیاس آمده است و او را نشناختند، بلکه آنچه خواستند با وی کردند؛ همان‌طور پسر انسان نیز از ایشان زحمت خواهد دید). 
برخی مفسرین مسیحی بر طبق این سخن عیسی مسیح که فرمود: (البته الیاس می‌آید و تمام چیزها را اصلاح خواهد نمود) بر این عقیده‌اند که ظهور دیگری برای الیاس خواهد بود، سوای آن زمان که یحیی (یوحنا) با آمدنش، آن وعده را تحقق بخشید. ویلیام مک‌دونالد گفته است: (دلایل بسیاری موجود است که ما باور کنیم قبل از ظهور دوم مسیح، پیامبری برخواهد خاست که اسرائیل را برای آمدن پادشاه مهیا نماید. تقریباً غیرممکن است بگوییم آیا او شخص ایلیا و یا شخص دیگری با همان مأموریت خواهد بود). (ویلیام مک‌دونالد، تفسیر کتاب مقدس برای ایمان‌داران، تفسیر انجیل متی ۱۷‌: ۱۰- ۱۳، لینک: https://goo.gl/86hxvY) و در تفسیر (Cambridge Bible for Schools and College) آمده است: (و همان‌طور که الیاس نوعی (مورد انتظار) قبل از ظهور مسیح آمد، و «آن‌ها او را نمی‌شناختند، اما هر آنچه ذکر کردند را در مورد او انجام دادند»، بنابراین قبل از ظهور دوم، الیاس دیگری خواهد آمد «و همه‌چیز را (به حالت اول خود) بازخواهد گرداند». (متی 17: 10- 13)) https://goo.gl/MD23gb (مترجم)]  [48: - متی: اصحاح بیست‌و‌یکم.] 


وقال عيسى : (لذلك كونوا أنتم أيضاً مستعدين لأنه في ساعة لا تظنون يأتي ابن الإنسان فمن هو العبد الأمين الحكيم الذي أقامه سيده على خدمه ليعطيهم الطعام (أي العلم والمعرفة والحكمة) في حينه طوبى لذلك العبد الذي إذا جاء سيده يجده يفعل هكذا)([footnoteRef:49]). [49: - في الإصحاح الرابع والعشرين.] 

و عیسی  فرمود: (44 پس شما نیز آماده ‌باشید؛ زیرا در ساعتی كه گمان نمی‌برید پسر انسان می‌آید. 45 پس آن غلام امین دانا كیست كه آقایش او را تعيين كرده است تا بر بنده‌هايش طعام [يا همان علم و معرفت و حكمت] دهد. 46 در اين حال خوشا به حال آن غلامی كه چون آقایش آید او را در چنین كاری مشغول یابد).([footnoteRef:50]) [50: - اصحاح بیست‌و‌چهارم.] 


فمن هو هذا العبد الأمين الحكيم ؟ إلا أن يكون رسولاً من الإمام المهدي ومن عيسى وإيليا والخضر [image: ]. 
این غلام امین دانا كیست؟ جز فرستاده‌ای از سوی امام مهدی، عیسی، ایلیا و خضر ؟

وقال عيسى: (وأما الآن فأنا ماضي للذي أرسلني وليس أحد منكم يسألني أين تمضي ولكن لأني قلت لكم هذا قد ملأ الحزن قلوبكم، لكن أقول لكم الحق: إنه خير لكم أن أنطلق لأنه إن لم أنطلق لا يأتيكم المعزي، ولكن إن ذهبت أُرسله إليكم ومتى جاء ذاك يبكت العالم على خطيئة وعلى بر وعلى دينونة، أما على خطيئة فلأنهم لا يؤمنون بي، وأما على بر فلأني ذاهب إلى أبي ولا ترونني أيضاً، وأما على دينونة فلأن رئيس هذا العالم قد دين) ([footnoteRef:51]). [51: - إنجيل يوحنا : الإصحاح السادس عشر.] 

و عیسی  فرمود: (5 امّا الآن نزد فرستندۀ خود می‌روم و كسی از شما از من نپرسد به كجا می‌روی 6 وليكن چون اين را به شما گفتم، دل شما از غم پر شده است 7 و من به شما راست می‌گويم كه رفتن من برای شما بهتر است؛ زيرا اگر نروم تسلّی‌دهنده، نزد شما نخواهد آمد؛ اما اگر بروم او را نزد شما می‌فرستم 8 و چون او آيد جهان را بر گناه و عدالت و داوری ملزم خواهد نمود 9 اما بر گناه، زيرا آن‌ها به من ايمان نمی‌آورند 10 و اما بر عدالت، از آن سبب كه نزد پدر خود می‌روم و ديگر مرا نخواهيد ديد 11 و امّا بر داوری، ازآن‌رو كه بر رئيس اين جهان حكم شده است).([footnoteRef:52]) [52: - انجیل یوحنا: اصحاح شانزدهم.] 


فمن هذا المعزي الذي يرسل ؟ ومن هذا الذي يبكت العالم على خطاياهم وتكذيبهم الأنبياء والرسل وقتلهم، وعلى تركهم حق الأنبياء ووصاياهم، وعلى تضيعهم حظهم في القيـامة الصغرى، وخذلانهم رئيس هذا العالم وهو الإمام المهدي .
این تسلّی‌دهنده كه فرستاده می‌شود كیست؟ و این کسی كه اهل جهان را به جهت گناهانشان و تكذیب انبیا و رسولان و قتل آنان و نپذیرفتن حقیقت انبیا و وصیت‌هایشان و برای ضایع‌کردن بهرۀ آن‌ها در قیامت صغری و بی‌حرمتی‌شان به رئیس این جهان -یعنی امام مهدی - سرزنش و توبیخ می‌كند کیست؟ 

وقال عيسى : (إن لي أموراً كثيرة أيضاً لأقول لكم ولكن لا تستطيعون أن تحملوا الآن وأما متى جاء ذاك روح الحق فهو يرشدكم إلى جميع الحق لأنه لا يتكلم من نفسه بل كل ما يسمع يتكلم به ويخبركم بأمور كثيرة ذلك يمجدني لأنه يأخذ مما لي ويخبركم) ([footnoteRef:53]). [53: - إنجيل يوحنا : الإصحاح السادس عشر.] 

عیسی می‌فرماید: (12 و بسيار چيزهای ديگر نيز دارم که به شما بگويم، ولی الآن طاقت تحمّلشان را نداريد 13 ولی هنگامی‌که او يعنی روحِ راستی آيد، شمارا به جميع راستی هدايت خواهد كرد، زيرا كه از خود تکلم نمی‌كند، بلكه فقط به آنچه شنيده است سخن خواهد گفت و از امور بسیاری به شما خبر خواهد داد 14 او مرا جلال خواهد داد، زيرا آنچه را از آنِ من است خواهد گرفت و به شما خبر خواهد داد).([footnoteRef:54]) [54: - انجیل یوحنا اصحاح شانزدهم.] 


وعن أبي عبد الله ، قال: (العلم سبعة وعشرون حرفاً، فجميع ما جاءت به الرسل حرفان، فلم يعرف الناس حتى اليوم غير الحرفين، فإذا قام قائمنا أخرج الخمسة والعشرين حرفاً،  فبثها في الناس وضم إليها الحرفين حتى يبثها سبعة وعشرين حرفاً) ([footnoteRef:55]). [55: - بحار الأنوار : ج52 ص336.] 

از ابوعبدالله  روایت ‌شده است كه فرمود: (علم بیست‌وهفت حرف دارد و همۀ آن چیزی كه انبیا آورده‌اند دو حرف است، مردم تا امروز، جز این دو حرف از علم، چیزی نمی‌دانند؛ پس اگر قائم‌ ظهور كند بیست‌وپنج حرف دیگرِ علم را نیز خارج و آن را بین مردم منتشر می‌كند و این دو حرف را نیز به آن اضافه می‌کند تا بیست‌وهفت حرف علم، بین مردم منتشر شود).([footnoteRef:56]) [56: - مختصر بصائر الدرجات: ص 117؛ بحارالانوار: ج 52، ص 336.] 


وأظن ما تقدم وإن كان مختصراً يكفي لمن يطلب الحق والحقيقة، وإذا أردتِ المزيد ففي رؤيا يوحنا اللاهوتي الكثير لمن يطلب الحقيقة، لم أتعرض له للاختصار.
فكر می‌كنم توضيحاتی كه دادم هرچند مختصر بود، ولی برای كسی كه طالب حق و حقیقت است كافی باشد. اگر توضیحات بیشترى خواستید در رؤیای یوحنای لاهوتی([footnoteRef:57]) مطالب بسیاری برای كسی كه طالب حقیقت است وجود دارد و ‌جهت اختصار، از آوردنشان صرف‌نظر می‌کنم. [57: - سید احمدالحسن‌ در کتاب نامۀ هدایت، معنی بخش‌هایی از آنچه در کتاب مکاشفه (رؤیای) یوحنا بیان شده است را روشن نموده‌اند). (مترجم)] 


وأذكرك إنّ اليهود لما بعث الله عيسى  قالوا: (أ من الناصرة يخرج شيء صالح)، وقـالوا: (فتش وأنظر إنه لم يقم نبي من الجليل)، وقالوا: (وهل المسيح من الجليل يأتي ألم يقل الكتاب إنه من نسل داوود من بيت لحم القرية التي كان داوود فيها يأتي المسيح).
یادآور می‌شوم هنگامی‌که عیسی  مبعوث شد، یهود گفتند: (مگر می‌شود از ناصره هم چیز صالحی خارج ‌شود؟)([footnoteRef:58]) و گفتند: (تحقیق کنید و ببینید که هیچ پیغمبری از جلیل نبوده است)([footnoteRef:59]) و گفتند: (مگر مسیح از جلیل ظهور می‌کند؟ آیا کتاب نگفته است که مسیح از نسل داوود خواهد بود و از بِیت‌لِحِم، دهکده‌ای که داوود در آن می‌زیست، ظهور خواهد کرد؟). ([footnoteRef:60]) [58: - یوحنا: اصحاح اول، آیه 46. (مترجم)]  [59: - یوحنا اصحاح هفتم: آیه 52. (مترجم)]  [60:  - یوحنا اصحاح هفتم: آیه 41 و 42. (مترجم)] 


وأخيراً نصيحتي لكِ أن تتدبري هذه الكلمات ... في التوراة مكتوب (توكل علي بكل قلبك ولا تعتمد على فهمك في كل طريق اعرفني وأنا أقوم سبيلك، ولا تحسب نفسك حكيماً، أكرمني وأدب نفسك بقولي).

أحمد الحسن 

و در انتها نصیحت من به شما این است كه در این سخنان نیک بیندیشی... در تورات آمده است: (با تمام قلبت به من توکّل كن و به فهم و اندیشۀ خود اعتماد مكن. در همۀ راه‌ها مرا بشناس و من راه را به تو نشان خواهم داد. خود را حكیم مپندار، مرا گرامی بدار و خودت را با سخن من تأدیب نما).([footnoteRef:61]) [61: - در عهد قدیم، کتاب امثال، باب سوم و بر طبق ترجمۀ قدیم آمده است: (۵ به تمامی دل خود بر خداوند توکل نما و بر عقل خود تکیه مکن. ۶ در همه راه‌های خود، او را بشناس، و او طریق‌هایت را راست خواهد گردانید. ۷ خویشتن را حکیم مپندار، از خداوند بترس و از بدی اجتناب نما). (مترجم)
] 

احمدالحسن
***

* * *
السؤال/ آمل أن لا تنزعج من كلامي، وآسفة إذا بدرت من أسئلتي شيء يسئ الأدب، وأكرر شكري وامتناني على اهتمامك، فهذا دليل على روح أخلاقك العالية، في رعاية الأب والابن وروح القدس.
reta . jorj                                                                                           
امرأة مسيحية / 2005

[bookmark: _Toc495821648]پرسش:
این نشانۀ روح اخلاق والای شماست.
امیدوارم از سخنان من ناراحت نشده باشید و از اینکه در سؤال‌هایم جانب ادب رعایت نشده است متأسفم. مجدداً از شما سپاسگزارم كه بر من منّت گذاشتید و عنایت فرمودید و این نشانۀ روح اخلاق والای شماست. در پناه پدر، پسر و روح‌القدس!
Reta Jorj - یک زن مسیحی- 2005 م

* * *
الجواب/ لا أنزعج، ولكني حزين لأجلكم، فقد تهتم يا أهل الأرض في صحراء المادة، كما تاه بنو إسرائيل في صحراء سيناء.  

أحمد الحسن

پاسخ:
ناراحت نمی‌شوم... ولی ناراحتی من به خاطر شماست؛ زيرا شما اى اهل زمين، در صحراى ماديات سرگردان شده‌ايد، همان‌گونه كه قوم بنى‌اسرائيل در صحراى سينا سرگردان شده بودند.
احمدالحسن




** ** **

36............... وصی و فرستادۀ امام مهدی  در تورات، انجیل و قرآن  
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